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Wstęp 

 

W dniu 25 maja 2016 r. weszło w życie Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 

danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 

95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych), które zacznie obowiązywać od dnia 25 maja 

2018 r.  Stosownie do artykułu 288 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (wersja skonsolido-

wana) Rozporządzenie ma zasięg ogólny i będzie bezpośrednio stosowane we wszystkich Państwach 

Członkowskich. 

Zawsze łatwiej przyswaja się nową materię jeżeli odniesie się ją, czy porówna z czymś już znanym. 

Stąd powstał pomysł na tę publikację. Mam nadzieję, że opracowanie to pozwoli Państwu łatwiej 

przyswoić treść Rozporządzenia oraz przygotować się do jego wdrożenia w oparciu o dotychczasową 

wiedzę i doświadczenie, wynikające ze stosowania ustawy o ochronie danych osobowych. 

Julia Kamińska-Kasjaniuk 
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Porównanie przepisów ogólnego rozporządzenia o ochronie 

danych i ustawy o ochronie danych osobowych w zakresie 

obowiązków administratorów danych 

 

Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 

przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie 

danych)(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 119/1), zwanego dalej Rozporządzeniem ogólnym  

i 

Ustawy o ochronie danych osobowych z dnia 29 sierpnia 1997 roku (t.j. Dz.U. 2016 poz. 922 ), zwanej 

dalej Ustawą 

Rozporządzenie ogólne 
 

Ustawa 

art. 2 art. 2 

1. Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie 

do przetwarzania danych osobowych w sposób 

całkowicie lub częściowo zautomatyzowany oraz 

do przetwarzania w sposób inny niż zautomaty-

zowany danych osobowych stanowiących część 

zbioru danych lub mających stanowić część 

zbioru danych. 

2. Niniejsze rozporządzenie nie ma zasto-

sowania do przetwarzania danych osobo-

wych:  

a) w ramach działalności nieobjętej za-

kresem prawa Unii;  

b) przez państwa członkowskie w ra-

mach wykonywania działań wchodzą-

cych w zakres tytułu V rozdział 2 TUE;  

c) przez osobę fizyczną w ramach czynności  

o czysto osobistym lub domowym charakte-

rze;  

d) przez właściwe organy do celów zapobie-

gania przestępczości, prowadzenia postępo-

wań przygotowawczych, wykrywania i ściga-

nia czynów zabronionych lub wykonywania 

kar, w tym ochrony przed zagrożeniami dla 

bezpieczeństwa publicznego i zapobiegania 

takim zagrożeniom.  

3. Do przetwarzania danych osobowych 

przez instytucje, organy i jednostki organi-

zacyjne Unii zastosowanie ma rozporzą-

dzenie (WE) nr 45/2001. Rozporządzenie 

(WE) nr 45/2001 oraz inne unijne akty 

1. Ustawa określa zasady postępowania przy 

przetwarzaniu danych osobowych oraz prawa 

osób fizycznych, których dane osobowe są lub 

mogą być przetwarzane w zbiorach danych. 

2. Ustawę stosuje się do przetwarzania danych 

osobowych: 

1) w kartotekach, skorowidzach, księgach, 

wykazach i w innych zbiorach ewidencyjnych; 

2) w systemach informatycznych, także  

w przypadku przetwarzania danych poza 

zbiorem danych. 

3. W odniesieniu do zbiorów danych osobowych 

sporządzanych doraźnie, wyłącznie ze względów 

technicznych, szkoleniowych lub w związku                 

z dydaktyką w szkołach wyższych, a po ich wy-

korzystaniu niezwłocznie usuwanych albo pod-

danych anonimizacji, mają zastosowanie jedy-

nie przepisy rozdziału 5. 

art. 3a 

1. Ustawy nie stosuje się do: 

1) osób fizycznych, które przetwarzają dane 

wyłącznie w celach osobistych lub domowych; 

2) podmiotów mających siedzibę lub miejsce 

zamieszkania w państwie trzecim, wykorzystu-

jących środki techniczne znajdujące się na  

terytorium Rzeczypospolitej Polskiej wyłącznie 

do przekazywania danych. 

2. Ustawy, z wyjątkiem przepisów art. 14-

19 i art. 36 ust. 1, nie stosuje się również do 

prasowej działalności dziennikarskiej w rozu-
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prawne mające zastosowanie do takiego 

przetwarzania danych osobowych zostają 

dostosowane do zasad i przepisów niniej-

szego rozporządzenia zgodnie z art. 98.  

4. Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez 

uszczerbku dla stosowania dyrektywy 

2000/31/WE, w szczególności dla zasad 

odpowiedzialności usługodawców będą-

cych pośrednikami, o których to zasadach 

mowa w art. 12–15 tej dyrektywy. 

mieniu ustawy z dnia 26 stycznia 1984 r. - Pra-

wo prasowe (Dz.U. Nr 5, poz. 24, z późn. zm.) 

oraz do działalności literackiej lub artystycznej, 

chyba że wolność wyrażania swoich poglądów  

i rozpowszechniania informacji istotnie narusza 

prawa i wolności osoby, której dane dotyczą. 

art. 4 

Przepisów ustawy nie stosuje się, jeżeli umowa 

międzynarodowa, której stroną jest Rzeczpo-

spolita Polska, stanowi inaczej. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 3 art. 3 

1. Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie  

do przetwarzania danych osobowych w związku 

z działalnością prowadzoną przez jednostkę 

organizacyjną administratora lub podmiotu 

przetwarzającego w Unii, niezależnie od tego, 

czy przetwarzanie odbywa się w Unii.  

2. Niniejsze rozporządzenie ma zastoso-

wanie do przetwarzania danych osobo-

wych osób, których dane dotyczą, przeby-

wających w Unii przez administratora lub 

podmiot przetwarzający niemających jed-

nostek organizacyjnych w Unii, jeżeli 

czynności przetwarzania wiążą się z:  

a) oferowaniem towarów lub usług ta-

kim osobom, których dane dotyczą,  

w Unii – niezależnie od tego, czy wyma-

ga się od tych osób zapłaty; lub  

b) monitorowaniem ich zachowania,  

o ile do zachowania tego dochodzi w Unii.  

3. Niniejsze rozporządzenie ma zastoso-

wanie do przetwarzania danych osobo-

wych przez administratora niemającego 

jednostki organizacyjnej w Unii, ale posia-

dającego jednostkę organizacyjną w miej-

scu, w którym na mocy prawa międzyna-

rodowego publicznego ma zastosowanie 

prawo państwa członkowskiego. 

1. Ustawę stosuje się do organów państwowych, 

organów samorządu terytorialnego oraz do państwo-

wych i komunalnych jednostek organizacyjnych. 

2. Ustawę stosuje się również do: 

1) podmiotów niepublicznych realizujących 

zadania publiczne, 

2) osób fizycznych i osób prawnych oraz 

jednostek organizacyjnych niebędących oso-

bami prawnymi, jeżeli przetwarzają dane 

osobowe w związku z działalnością zarobko-

wą, zawodową lub dla realizacji celów statu-

towych 

- które mają siedzibę albo miejsce zamiesz-

kania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 

albo w państwie trzecim, o ile przetwarzają 

dane osobowe przy wykorzystaniu środków 

technicznych znajdujących się na terytorium 

Rzeczypospolitej Polskiej. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 4 art. 6 

Na użytek niniejszego rozporządzenia:  

1) „dane osobowe” oznaczają informacje o zi-

dentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowa-

nia osobie fizycznej („osobie, której dane doty-

czą”); możliwa do zidentyfikowania osoba  

fizyczna to osoba, którą można bezpośrednio 

1. W rozumieniu ustawy za dane osobowe uwa-

ża się wszelkie informacje dotyczące zidentyfi-

kowanej lub możliwej do zidentyfikowania oso-

by fizycznej. 

2. Osobą możliwą do zidentyfikowania jest oso-

ba, której tożsamość można określić bezpo-
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lub pośrednio zidentyfikować, w szczególności 

na podstawie identyfikatora takiego jak imię  

i nazwisko, numer identyfikacyjny, dane o lo-

kalizacji, identyfikator internetowy lub je-

den bądź kilka szczególnych czynników określa-

jących fizyczną, fizjologiczną, genetyczną, psy-

chiczną, ekonomiczną, kulturową lub społeczną 

tożsamość osoby fizycznej;  

2) „przetwarzanie” oznacza operację lub zestaw 

operacji wykonywanych na danych osobowych 

lub zestawach danych osobowych w sposób 

zautomatyzowany lub niezautomatyzowany, 

taką jak zbieranie, utrwalanie, organizowanie, 

porządkowanie, przechowywanie, adaptowanie 

lub modyfikowanie, pobieranie, przeglądanie, 

wykorzystywanie, ujawnianie poprzez przesła-

nie, rozpowszechnianie lub innego rodzaju udo-

stępnianie, dopasowywanie lub łączenie, ogra-

niczanie, usuwanie lub niszczenie;  

3) „ograniczenie przetwarzania” oznacza 

oznaczenie przechowywanych danych oso-

bowych w celu ograniczenia ich przyszłego 

przetwarzania;  

4) „profilowanie” oznacza dowolną formę 

zautomatyzowanego przetwarzania da-

nych osobowych, które polega na wyko-

rzystaniu danych osobowych do oceny nie-

których czynników osobowych osoby fi-

zycznej, w szczególności do analizy lub 

prognozy aspektów dotyczących efektów 

pracy tej osoby fizycznej, jej sytuacji eko-

nomicznej, zdrowia, osobistych preferen-

cji, zainteresowań, wiarygodności, zacho-

wania, lokalizacji lub przemieszczania się;  

5) „pseudonimizacja” oznacza przetwo-

rzenie danych osobowych w taki sposób, 

by nie można ich było już przypisać kon-

kretnej osobie, której dane dotyczą, bez 

użycia dodatkowych informacji, pod wa-

runkiem że takie dodatkowe informacje są 

przechowywane osobno i są objęte środ-

kami technicznymi i organizacyjnymi 

uniemożliwiającymi ich przypisanie ziden-

tyfikowanej lub możliwej do zidentyfiko-

wania osobie fizycznej;  

6) „zbiór danych” oznacza uporządkowany  

zestaw danych osobowych dostępnych według 

określonych kryteriów, niezależnie od tego, czy 

zestaw ten jest scentralizowany, zdecentralizo-

wany czy rozproszony funkcjonalnie lub geo-

graficznie;  

7) „administrator” oznacza osobę fizyczną lub 

prawną, organ publiczny, jednostkę lub inny 

podmiot, który samodzielnie lub wspólnie  

z innymi ustala cele i sposoby przetwarzania 

średnio lub pośrednio, w szczególności przez 

powołanie się na numer identyfikacyjny albo 

jeden lub kilka specyficznych czynników okre-

ślających jej cechy fizyczne, fizjologiczne, umy-

słowe, ekonomiczne, kulturowe lub społeczne. 

3. Informacji nie uważa się za umożliwiającą 

określenie tożsamości osoby, jeżeli wymagałoby 

to nadmiernych kosztów, czasu lub działań. 

art. 7 

Ilekroć w ustawie jest mowa o: 

1) zbiorze danych - rozumie się przez to każdy 

posiadający strukturę zestaw danych o charak-

terze osobowym, dostępnych według określo-

nych kryteriów, niezależnie od tego, czy zestaw 

ten jest rozproszony lub podzielony funkcjonal-

nie; 

2)  przetwarzaniu danych - rozumie się przez to 

jakiekolwiek operacje wykonywane na danych 

osobowych, takie jak zbieranie, utrwalanie, 

przechowywanie, opracowywanie, zmienianie, 

udostępnianie i usuwanie, a zwłaszcza te, które 

wykonuje się w systemach informatycznych; 

2a) systemie informatycznym - rozumie się 

przez to zespół współpracujących ze sobą urzą-

dzeń, programów, procedur przetwarzania in-

formacji i narzędzi programowych zastosowa-

nych w celu przetwarzania danych; 

2b) zabezpieczeniu danych w systemie infor-

matycznym - rozumie się przez to wdrożenie i 

eksploatację stosownych środków technicznych 

i organizacyjnych zapewniających ochronę da-

nych przed ich nieuprawnionym przetwarza-

niem; 

3) usuwaniu danych - rozumie się przez to 

zniszczenie danych osobowych lub taką ich mo-

dyfikację, która nie pozwoli na ustalenie tożsa-

mości osoby, której dane dotyczą; 

4) administratorze danych - rozumie się przez 

to organ, jednostkę organizacyjną, podmiot lub 

osobę, o których mowa w art. 3, decydujące o 

celach i środkach przetwarzania danych osobo-

wych; 

5) zgodzie osoby, której dane dotyczą - rozu-

mie się przez to oświadczenie woli, którego 

treścią jest zgoda na przetwarzanie danych 

osobowych tego, kto składa oświadczenie; zgo-

da nie może być domniemana lub dorozumiana 

z oświadczenia woli o innej treści; zgoda może 

być odwołana w każdym czasie; 

6) odbiorcy danych - rozumie się przez to każ-

dego, komu udostępnia się dane osobowe,  

z wyłączeniem: 

a) osoby, której dane dotyczą, 

b) osoby upoważnionej do przetwarzania da-
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danych osobowych; jeżeli cele i sposoby  

takiego przetwarzania są określone  

w prawie Unii lub w prawie państwa 

członkowskiego, to również w prawie Unii 

lub w prawie państwa członkowskiego mo-

że zostać wyznaczony administrator lub 

mogą zostać określone konkretne kryteria 

jego wyznaczania;  

8) „podmiot przetwarzający” oznacza oso-

bę fizyczną lub prawną, organ publiczny, 

jednostkę lub inny podmiot, który prze-

twarza dane osobowe w imieniu admini-

stratora;  

9) „odbiorca” oznacza osobę fizyczną lub praw-

ną, organ publiczny, jednostkę lub inny pod-

miot, któremu ujawnia się dane osobowe, nie-

zależnie od tego, czy jest stroną trzecią. Orga-

ny publiczne, które mogą otrzymywać da-

ne osobowe w ramach konkretnego postę-

powania zgodnie z prawem Unii lub pra-

wem państwa członkowskiego, nie są jed-

nak uznawane za odbiorców; przetwarza-

nie tych danych przez te organy publiczne 

musi być zgodne z przepisami o ochronie 

danych mającymi zastosowanie stosownie 

do celów przetwarzania;  

10) „strona trzecia” oznacza osobę fizycz-

ną lub prawną, organ publiczny, jednostkę 

lub podmiot inny niż osoba, której dane 

dotyczą, administrator, podmiot przetwa-

rzający czy osoby, które – z upoważnienia 

administratora lub podmiotu przetwarza-

jącego – mogą przetwarzać dane osobowe;  

11) „zgoda” osoby, której dane dotyczą ozna-

cza dobrowolne, konkretne, świadome i jedno-

znaczne okazanie woli, którym osoba, której 

dane dotyczą, w formie oświadczenia lub wy-

raźnego działania potwierdzającego, przy-

zwala na przetwarzanie dotyczących jej danych 

osobowych;  

12) „naruszenie ochrony danych osobo-

wych” oznacza naruszenie bezpieczeństwa 

prowadzące do przypadkowego lub nie-

zgodnego z prawem zniszczenia, utrace-

nia, zmodyfikowania, nieuprawnionego 

ujawnienia lub nieuprawnionego dostępu 

do danych osobowych przesyłanych, prze-

chowywanych lub w inny sposób przetwa-

rzanych;  

13) „dane genetyczne” oznaczają dane 

osobowe dotyczące odziedziczonych lub 

nabytych cech genetycznych osoby fizycz-

nej, które ujawniają niepowtarzalne in-

formacje o fizjologii lub zdrowiu tej osoby  

i które wynikają w szczególności z analizy 

próbki biologicznej pochodzącej od tej 

nych, 

c) przedstawiciela, o którym mowa w art. 

31a, 

d) podmiotu, o którym mowa w art. 31, 

e) organów państwowych lub organów samo-

rządu terytorialnego, którym dane są udo-

stępniane w związku z prowadzonym postę-

powaniem; 

7) państwie trzecim - rozumie się przez to pań-

stwo nienależące do Europejskiego Obszaru 

Gospodarczego. 

art. 31a 

W przypadku przetwarzania danych osobowych 

przez podmioty mające siedzibę albo miejsce 

zamieszkania w państwie trzecim, administrator 

danych jest obowiązany wyznaczyć swojego 

przedstawiciela w Rzeczypospolitej Polskiej. 
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osoby fizycznej;  

14) „dane biometryczne” oznaczają dane 

osobowe, które wynikają ze specjalnego 

przetwarzania technicznego, dotyczą cech 

fizycznych, fizjologicznych lub behawioral-

nych osoby fizycznej oraz umożliwiają lub 

potwierdzają jednoznaczną identyfikację 

tej osoby, takie jak wizerunek twarzy lub 

dane daktyloskopijne;  

15) „dane dotyczące zdrowia” oznaczają dane 

osobowe o zdrowiu fizycznym lub psychicznym 

osoby fizycznej – w tym o korzystaniu z usług 

opieki zdrowotnej – ujawniające informacje  

o stanie jej zdrowia;  

16) „główna jednostka organizacyjna” 

oznacza: 

a) jeżeli chodzi o administratora posia-

dającego jednostki organizacyjne w wię-

cej niż jednym państwie członkowskim 

– miejsce, w którym znajduje się jego 

centralna administracja w Unii, a jeżeli 

decyzje co do celów i sposobów prze-

twarzania danych osobowych zapadają 

w innej jednostce organizacyjnej tego 

administratora w Unii i ta jednostka  

organizacyjna ma prawo nakazać wyko-

nanie takich decyzji, to za główną jed-

nostkę organizacyjną uznaje się jed-

nostkę organizacyjną, w której zapada-

ją takie decyzje;  

b) jeżeli chodzi o podmiot przetwarza-

jący posiadający jednostki organizacyj-

ne w więcej niż jednym państwie człon-

kowskim – miejsce, w którym znajduje 

się jego centralna administracja w Unii 

lub, w przypadku gdy podmiot przetwa-

rzający nie ma centralnej administracji 

w Unii – jednostkę organizacyjną pod-

miotu przetwarzającego w Unii, w któ-

rej odbywają się główne czynności 

przetwarzania w ramach działalności 

jednostki organizacyjnej podmiotu 

przetwarzającego, w zakresie w jakim 

podmiot przetwarzający podlega szcze-

gólnym obowiązkom na mocy niniejsze-

go rozporządzenia;  

17) „przedstawiciel” oznacza osobę fi-

zyczną lub prawną mającą miejsce za-

mieszkania lub siedzibę w Unii, która  

została wyznaczona na piśmie przez admi-

nistratora lub podmiot przetwarzający  

na mocy art. 27 do reprezentowania admi-

nistratora lub podmiotu przetwarzającego 

w zakresie ich obowiązków wynikających  

z niniejszego rozporządzenia;  

18) „przedsiębiorca” oznacza osobę fizyczną 
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lub prawną prowadzącą działalność gospodar-

czą, niezależnie od formy prawnej, w tym spółki 

osobowe lub zrzeszenia prowadzące regularną 

działalność gospodarczą;  

19) „grupa przedsiębiorstw” oznacza 

przedsiębiorstwo sprawujące kontrolę oraz 

przedsiębiorstwa przez nie kontrolowane;  

20) „wiążące reguły korporacyjne” ozna-

czają polityki ochrony danych osobowych 

stosowane przez administratora lub pod-

miot przetwarzający, którzy posiadają jed-

nostkę organizacyjną na terytorium pań-

stwa członkowskiego, przy jednorazowym 

lub wielokrotnym przekazaniu danych 

osobowych administratorowi lub podmio-

towi przetwarzającemu w co najmniej jed-

nym państwie trzecim w ramach grupy 

przedsiębiorstw lub grupy przedsiębiorców 

prowadzących wspólną działalność gospo-

darczą; 

21) „organ nadzorczy” oznacza niezależny  

organ publiczny ustanowiony przez państwo 

członkowskie zgodnie z art. 51; 

22) „organ nadzorczy, którego sprawa dotyczy” 

oznacza organ nadzorczy, którego dotyczy 

przetwarzanie danych osobowych, ponieważ:  

a) administrator lub podmiot przetwarzający 

posiadają jednostkę organizacyjną na teryto-

rium państwa członkowskiego tego organu 

nadzorczego;  

b) przetwarzanie znacznie wpływa lub może 

znacznie wpłynąć na osoby, których dane 

dotyczą, mające miejsce zamieszkania  

w państwie członkowskim tego organu nad-

zorczego; lub  

c) wniesiono do niego skargę;  

23) „transgraniczne przetwarzanie” ozna-

cza:  

a) przetwarzanie danych osobowych, 

które odbywa się w Unii w ramach dzia-

łalności jednostek organizacyjnych w 

więcej, niż jednym państwie członkow-

skim administratora lub podmiotu prze-

twarzającego w Unii posiadającego jed-

nostki organizacyjne w więcej niż jed-

nym państwie członkowskim; albo  

b) przetwarzanie danych osobowych, 

które odbywa się w Unii w ramach dzia-

łalności pojedynczej jednostki organiza-

cyjnej administratora lub podmiotu 

przetwarzającego w Unii, ale które 

znacznie wpływa lub może znacznie 

wpłynąć na osoby, których dane  

dotyczą, w więcej niż jednym państwie 

członkowskim; 

24) „mający znaczenie dla sprawy i uza-
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sadniony sprzeciw” oznacza sprzeciw 

„wobec projektu decyzji dotyczącej tego, 

czy doszło do naruszenia niniejszego  

rozporządzenia lub czy planowane działa-

nie wobec administratora lub podmiotu 

przetwarzającego jest zgodne z niniejszym 

rozporządzeniem, który to sprzeciw musi 

jasno wskazywać wagę wynikającego  

z projektu decyzji ryzyka naruszenia pod-

stawowych praw lub wolności osób, któ-

rych dane dotyczą, oraz gdy ma to zasto-

sowanie – wagę ryzyka zakłócenia  

swobodnego przepływu danych osobowych 

w Unii;  

25) „usługa społeczeństwa informacyjnego” 

oznacza usługę w rozumieniu art. 1 ust. 1 lit. b) 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) 2015/1535;  

26) „organizacja międzynarodowa” ozna-

cza organizację i organy jej podlegające 

działające na podstawie prawa międzyna-

rodowego publicznego lub inny organ  

powołany w drodze umowy między  

co najmniej dwoma państwami lub na pod-

stawie takiej umowy. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 5 art. 26 

1. Dane osobowe muszą być:  

a) przetwarzane zgodnie z prawem, rzetel-

nie i w sposób przejrzysty dla osoby, 

której dane dotyczą („zgodność z prawem, 

rzetelność i przejrzystość”);  

b) zbierane w konkretnych, wyraźnych  

i prawnie uzasadnionych celach i nieprzetwa-

rzane dalej w sposób niezgodny z tymi ce-

lami; dalsze przetwarzanie do celów archi-

walnych w interesie publicznym, do celów 

badań naukowych lub historycznych lub  

do celów statystycznych nie jest uznawane  

w myśl art. 89 ust. 1 za niezgodne z pier-

wotnymi celami („ograniczenie celu”);  

c) adekwatne, stosowne oraz ograniczone  

do tego, co niezbędne do celów, w których 

są przetwarzane („minimalizacja danych”);  

d) prawidłowe i w razie potrzeby uaktualnia-

ne; należy podjąć wszelkie rozsądne działa-

nia, aby dane osobowe, które są nieprawi-

dłowe w świetle celów ich przetwarzania, zo-

stały niezwłocznie usunięte lub sprostowane 

(„prawidłowość”); 

e) przechowywane w formie umożliwiającej 

identyfikację osoby, której dane dotyczą, 

1. Administrator danych przetwarzający dane 

powinien dołożyć szczególnej staranności w celu 

ochrony interesów osób, których dane dotyczą, 

a w szczególności jest obowiązany zapewnić, 

aby dane te były: 

1) przetwarzane zgodnie z prawem; 

2) zbierane dla oznaczonych, zgodnych z 

prawem celów i niepoddawane dalszemu 

przetwarzaniu niezgodnemu z tymi celami, z 

zastrzeżeniem ust. 2; 

3) merytorycznie poprawne i adekwatne w 

stosunku do celów, w jakich są przetwarzane; 

4) przechowywane w postaci umożliwiającej 

identyfikację osób, których dotyczą, nie dłu-

żej niż jest to niezbędne do osiągnięcia celu 

przetwarzania. 

2. Przetwarzanie danych w celu innym niż ten, 

dla którego zostały zebrane, jest dopuszczalne, 

jeżeli nie narusza praw i wolności osoby, której 

dane dotyczą, oraz następuje: 

1) w celach badań naukowych, dydaktycz-

nych, historycznych lub statystycznych; 

2) z zachowaniem przepisów art. 23 i 25. 

 



10 
 

przez okres nie dłuższy, niż jest to niezbęd-

ne do celów, w których dane te są przetwa-

rzane; dane osobowe można przechowywać 

przez okres dłuższy, o ile będą one przetwa-

rzane wyłącznie do celów archiwalnych w in-

teresie publicznym, do celów badań nauko-

wych lub historycznych lub do celów staty-

stycznych na mocy art. 89 ust. 1, z zastrze-

żeniem że wdrożone zostaną odpowiednie 

środki techniczne i organizacyjne wymagane 

na mocy niniejszego rozporządzenia w celu 

ochrony praw i wolności osób, których dane 

dotyczą („ograniczenie przechowywania”);  

f) przetwarzane w sposób zapewniający od-

powiednie bezpieczeństwo danych osobo-

wych, w tym ochronę przed niedozwolonym 

lub niezgodnym z prawem przetwarzaniem 

oraz przypadkową utratą, zniszczeniem lub 

uszkodzeniem, za pomocą odpowiednich 

środków technicznych lub organizacyjnych 

(„integralność i poufność”). 

2. Administrator jest odpowiedzialny za 

przestrzeganie przepisów ust. 1 i musi być 

w stanie wykazać ich przestrzeganie („roz-

liczalność”). 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 6 art. 23 

1. Przetwarzanie jest zgodne z prawem wyłącz-

nie w przypadkach, gdy – i w takim zakresie,  

w jakim – spełniony jest co najmniej jeden  

z poniższych warunków:  

a) osoba, której dane dotyczą wyraziła zgo-

dę na przetwarzanie swoich danych osobo-

wych w jednym lub większej liczbie 

określonych celów;  

b) przetwarzanie jest niezbędne do wykona-

nia umowy, której stroną jest osoba, której 

dane dotyczą, lub do podjęcia działań na  

żądanie osoby, której dane dotyczą, przed 

zawarciem umowy;  

c) przetwarzanie jest niezbędne do wypeł-

nienia obowiązku prawnego ciążącego na 

administratorze;  

d) przetwarzanie jest niezbędne do 

ochrony żywotnych interesów osoby, 

której dane dotyczą, lub innej osoby fi-

zycznej;  

e) przetwarzanie jest niezbędne do wykona-

nia zadania realizowanego w interesie pu-

blicznym lub w ramach sprawowania władzy 

publicznej powierzonej administratorowi;  

f) przetwarzanie jest niezbędne do celów 

1. Przetwarzanie danych jest dopuszczalne tyl-

ko wtedy, gdy: 

1) osoba, której dane dotyczą, wyrazi na to 

zgodę, chyba że chodzi o usunięcie dotyczą-

cych jej danych; 

2) jest to niezbędne dla zrealizowania 

uprawnienia lub spełnienia obowiązku wyni-

kającego z przepisu prawa; 

3) jest to konieczne do realizacji umowy, gdy 

osoba, której dane dotyczą, jest jej stroną 

lub gdy jest to niezbędne do podjęcia działań 

przed zawarciem umowy na żądanie osoby, 

której dane dotyczą; 

4) jest niezbędne do wykonania określonych 

prawem zadań realizowanych dla dobra pu-

blicznego; 

5) jest to niezbędne dla wypełnienia prawnie 

usprawiedliwionych celów realizowanych 

przez administratorów danych albo odbiorców 

danych, a przetwarzanie nie narusza praw i 

wolności osoby, której dane dotyczą. 

2. Zgoda, o której mowa w ust. 1 pkt 1, może 

obejmować również przetwarzanie danych w 

przyszłości, jeżeli nie zmienia się cel przetwa-
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wynikających z prawnie uzasadnionych inte-

resów realizowanych przez administratora 

lub przez stronę trzecią, z wyjątkiem sytu-

acji, w których nadrzędny charakter wobec 

tych interesów mają interesy lub podstawo-

we prawa i wolności osoby, której dane do-

tyczą, wymagające ochrony danych osobo-

wych, w szczególności gdy osoba, której 

dane dotyczą, jest dzieckiem.  

Akapit pierwszy lit. f) nie ma zastosowania 

do przetwarzania, którego dokonują orga-

ny publiczne w ramach realizacji swoich 

zadań.  

2. Państwa członkowskie mogą zachować 

lub wprowadzić bardziej szczegółowe 

przepisy, aby dostosować stosowanie 

przepisów niniejszego rozporządzenia  

w odniesieniu do przetwarzania służącego 

wypełnieniu warunków określonych w ust. 

1 lit. c) i e); w tym celu mogą dokładniej 

określić szczegółowe wymogi przetwarza-

nia i inne środki w celu zapewnienia zgod-

ności przetwarzania z prawem i jego rze-

telności, także w innych szczególnych sy-

tuacjach związanych z przetwarzaniem 

przewidzianych w rozdziale IX.  

3. Podstawa przetwarzania, o którym mowa  

w ust. 1 lit. c) i e), musi być określona:  

a) w prawie Unii; lub  

b) w prawie państwa członkowskiego, któ-

remu podlega administrator.  

Cel przetwarzania musi być określony w tej 

podstawie prawnej lub, w przypadku przetwa-

rzania, o którym mowa w ust. 1 lit. e) – musi 

być ono niezbędne do wykonania zadania reali-

zowanego w interesie publicznym lub w ramach 

sprawowania władzy publicznej powierzonej 

administratorowi. Podstawa prawna może za-

wierać przepisy szczegółowe dostosowujące 

stosowanie przepisów niniejszego rozporządze-

nia, w tym: ogólne warunki zgodności z prawem 

przetwarzania przez administratora; rodzaj 

danych podlegających przetwarzaniu; osoby, 

których dane dotyczą; podmioty, którym można 

ujawnić dane osobowe; cele, w których można 

je ujawnić; ograniczenia celu; okresy przecho-

wywania; oraz operacje i procedury przetwa-

rzania, w tym środki zapewniające zgodność  

z prawem i rzetelność przetwarzania, w tym  

w innych szczególnych sytuacjach związanych  

z przetwarzaniem, o których mowa w rozdziale 

IX. Prawo Unii lub prawo państwa członkow-

skiego muszą służyć realizacji celu leżącego  

w interesie publicznym, oraz być proporcjonalne 

rzania. 

2a. Podmioty, o których mowa w art. 3 ust. 1, 

uważa się za jednego administratora danych, 

jeżeli przetwarzanie danych służy temu same-

mu interesowi publicznemu. 

3. Jeżeli przetwarzanie danych jest niezbędne 

dla ochrony żywotnych interesów osoby, której 

dane dotyczą, a spełnienie warunku określone-

go w ust. 1 pkt 1 jest niemożliwe, można prze-

twarzać dane bez zgody tej osoby, do czasu, 

gdy uzyskanie zgody będzie możliwe. 

4. Za prawnie usprawiedliwiony cel, o którym 

mowa w ust. 1 pkt 5, uważa się w szczególno-

ści: 

1) marketing bezpośredni własnych produk-

tów lub usług administratora danych; 

2) dochodzenie roszczeń z tytułu prowadzo-

nej działalności gospodarczej. 
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do wyznaczonego, prawnie uzasadnionego celu.  

4. Jeżeli przetwarzanie w celu innym niż 

cel, w którym dane osobowe zostały 

|zebrane, nie odbywa się na podstawie 

zgody osoby, której dane dotyczą, ani 

prawa Unii lub prawa państwa członkow-

skiego stanowiących w demokratycznym 

społeczeństwie niezbędny i proporcjonalny 

środek służący zagwarantowaniu celów,  

o których mowa w art. 23 ust. 1, admini-

strator – aby ustalić, czy przetwarzanie  

w innym celu jest zgodne z celem, w któ-

rym dane osobowe zostały pierwotnie  

zebrane – bierze pod uwagę między inny-

mi:  

a) wszelkie związki między celami,  

w których zebrano dane osobowe, a ce-

lami zamierzonego dalszego przetwa-

rzania;  

b) kontekst, w którym zebrano dane 

osobowe, w szczególności relację mię-

dzy osobami, których dane dotyczą,  

a administratorem;  

c) charakter danych osobowych,  

w szczególności czy przetwarzane są 

szczególne kategorie danych osobo-

wych zgodnie z art. 9 lub dane osobowe 

dotyczące wyroków skazujących i naru-

szeń prawa zgodnie z art. 10;  

d) ewentualne konsekwencje zamierzo-

nego dalszego przetwarzania dla osób, 

których dane dotyczą;  

e) istnienie odpowiednich zabezpieczeń, 

w tym ewentualnie szyfrowania lub 

pseudonimizacji. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 7 art. 7 pkt 7 

1. Jeżeli przetwarzanie odbywa się na podsta-

wie zgody, administrator musi być w stanie 

wykazać, że osoba, której dane dotyczą, wyra-

ziła zgodę na przetwarzanie swoich danych oso-

bowych.  

2. Jeżeli osoba, której dane dotyczą, wyra-

żą zgodę w pisemnym oświadczeniu, które 

dotyczy także innych kwestii, zapytanie  

o zgodę musi zostać przedstawione w spo-

sób pozwalający wyraźnie odróżnić je od 

pozostałych kwestii, w zrozumiałej i łatwo 

dostępnej formie, jasnym i prostym języ-

kiem. Część takiego oświadczenia osoby, 

której dane dotyczą, stanowiąca narusze-

Ilekroć w ustawie jest mowa o: 
5) zgodzie osoby, której dane dotyczą - ro-

zumie się przez to oświadczenie woli, którego 

treścią jest zgoda na przetwarzanie danych 

osobowych tego, kto składa oświadczenie; 

zgoda nie może być domniemana lub doro-

zumiana z oświadczenia woli o innej treści; 

zgoda może być odwołana w każdym czasie; 
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nie niniejszego rozporządzenia nie jest 

wiążąca.  

3. Osoba, której dane dotyczą, ma prawo  

w dowolnym momencie wycofać zgodę. Wyco-

fanie zgody nie wpływa na zgodność z prawem 

przetwarzania, którego dokonano na podstawie 

zgody przed jej wycofaniem. Osoba, której  

dane dotyczą, jest o tym informowana, zanim 

wyrazi zgodę. Wycofanie zgody musi być 

równie łatwe jak jej wyrażenie.  

4. Oceniając, czy zgodę wyrażono dobrowolnie, 

w jak największym stopniu uwzględnia się, czy 

między innymi od zgody na przetwarzanie  

danych nie jest uzależnione wykonanie umowy, 

w tym świadczenie usługi, jeśli przetwarzanie 

danych osobowych nie jest niezbędne do wyko-

nania tej umowy. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 8 brak odpowiednika 

1. Jeżeli zastosowanie ma art. 6 ust. 1 lit. 

a), w przypadku usług społeczeństwa  

informacyjnego oferowanych bezpośrednio 

dziecku, zgodne z prawem jest przetwa-

rzanie danych osobowych dziecka, które 

ukończyło 16 lat. Jeżeli dziecko nie ukoń-

czyło 16 lat, takie przetwarzanie jest zgodne 

z prawem wyłącznie w przypadkach, gdy 

zgodę wyraziła lub zaaprobowała ją osoba 

sprawująca władzę rodzicielską lub opiekę 

nad dzieckiem oraz wyłącznie w zakresie 

wyrażonej zgody. Państwa członkowskie 

mogą przewidzieć w swoim prawie niższą 

granicę wiekową, która musi wynosić co 

najmniej 13 lat. 

2. W takich przypadkach administrator, 

uwzględniając dostępną technologię, po-

dejmuje rozsądne starania, by zweryfiko-

wać, czy osoba sprawująca władzę rodzi-

cielską lub opiekę nad dzieckiem wyraziła 

zgodę lub ją zaaprobowała.  

3. Ust. 1 nie wpływa na ogólne przepisy 

prawa umów państw członkowskich, takie 

jak przepisy o ważności, zawieraniu lub 

skutkach umowy wobec dziecka. 

 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 9 art. 27 

1. Zabrania się przetwarzania danych osobo- 1. Zabrania się przetwarzania danych ujawnia-
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wych ujawniających pochodzenie rasowe lub 

etniczne, poglądy polityczne, przekonania reli-

gijne lub światopoglądowe, przynależność do 

związków zawodowych oraz przetwarzania da-

nych genetycznych, danych biometrycznych 

w celu jednoznacznego zidentyfikowania osoby 

fizycznej lub danych dotyczących zdrowia, sek-

sualności lub orientacji seksualnej tej osoby.  

2. Ust. 1 nie ma zastosowania, jeżeli spełniony 

jest jeden z poniższych warunków:  

a) osoba, której dane dotyczą, wyraziła wy-

raźną zgodę na przetwarzanie tych danych 

osobowych w jednym lub kilku konkretnych 

celach, chyba że prawo Unii lub prawo pań-

stwa członkowskiego przewidują, iż osoba, 

której dane dotyczą, nie może uchylić zaka-

zu, o którym mowa w ust. 1;  

b) przetwarzanie jest niezbędne do wypeł-

nienia obowiązków i wykonywania szczegól-

nych praw przez administratora lub osobę, 

której dane dotyczą, w dziedzinie prawa pra-

cy, zabezpieczenia społecznego i ochrony 

socjalnej, o ile jest to dozwolone prawem 

Unii lub prawem państwa członkowskiego, 

lub porozumieniem zbiorowym na mocy 

prawa państwa członkowskiego przewidują-

cymi odpowiednie zabezpieczenia praw pod-

stawowych i interesów osoby, której dane 

dotyczą;  

c) przetwarzanie jest niezbędne do ochrony 

żywotnych interesów osoby, której dane do-

tyczą, lub innej osoby fizycznej, a osoba, 

której dane dotyczą, jest fizycznie lub praw-

nie niezdolna do wyrażenia zgody;  

d) przetwarzania dokonuje się w ramach 

uprawnionej działalności prowadzonej z za-

chowaniem odpowiednich zabezpieczeń 

przez fundację, stowarzyszenie lub inny nie-

zarobkowy podmiot o celach politycznych, 

światopoglądowych, religijnych lub związko-

wych, pod warunkiem że przetwarzanie do-

tyczy wyłącznie członków lub byłych człon-

ków tego podmiotu lub osób utrzymujących 

z nim stałe kontakty w związku z jego celami 

oraz że dane osobowe nie są ujawniane poza 

tym podmiotem bez zgody osób, których  

dane dotyczą;  

e) przetwarzanie dotyczy danych osobowych 

w sposób oczywisty upublicznionych przez 

osobę, której dane dotyczą;  

f) przetwarzanie jest niezbędne do ustale-

nia, dochodzenia lub obrony roszczeń lub  

w ramach sprawowania wymiaru sprawiedli-

wości przez sądy;  

g) przetwarzanie jest niezbędne ze wzglę-

jących pochodzenie rasowe lub etniczne, poglą-

dy polityczne, przekonania religijne lub filozo-

ficzne, przynależność wyznaniową, partyjną lub 

związkową, jak również danych o stanie zdro-

wia, kodzie genetycznym, nałogach lub życiu 

seksualnym oraz danych dotyczących skazań, 

orzeczeń o ukaraniu i mandatów karnych, a 

także innych orzeczeń wydanych w postępowa-

niu sądowym lub administracyjnym. 

2. Przetwarzanie danych, o których mowa w 

ust. 1, jest jednak dopuszczalne, jeżeli: 

1) osoba, której dane dotyczą, wyrazi na to 

zgodę na piśmie, chyba że chodzi o usunięcie 

dotyczących jej danych; 

2) przepis szczególny innej ustawy zezwala 

na przetwarzanie takich danych bez zgody 

osoby, której dane dotyczą, i stwarza pełne 

gwarancje ich ochrony; 

3) przetwarzanie takich danych jest niezbęd-

ne do ochrony żywotnych interesów osoby, 

której dane dotyczą, lub innej osoby, gdy 

osoba, której dane dotyczą, nie jest fizycznie 

lub prawnie zdolna do wyrażenia zgody, do 

czasu ustanowienia opiekuna prawnego lub 

kuratora; 

4) jest to niezbędne do wykonania statuto-

wych zadań kościołów i innych związków wy-

znaniowych, stowarzyszeń, fundacji lub in-

nych niezarobkowych organizacji lub instytu-

cji o celach politycznych, naukowych, religij-

nych, filozoficznych lub związkowych, pod 

warunkiem, że przetwarzanie danych dotyczy 

wyłącznie członków tych organizacji lub insty-

tucji albo osób utrzymujących z nimi stałe 

kontakty w związku z ich działalnością i za-

pewnione są pełne gwarancje ochrony prze-

twarzanych danych; 

5) przetwarzanie dotyczy danych, które są 

niezbędne do dochodzenia praw przed są-

dem; 

6) przetwarzanie jest niezbędne do wykona-

nia zadań administratora danych odnoszą-

cych się do zatrudnienia pracowników i in-

nych osób, a zakres przetwarzanych danych 

jest określony w ustawie; 

7) przetwarzanie jest prowadzone w celu 

ochrony stanu zdrowia, świadczenia usług 

medycznych lub leczenia pacjentów przez 

osoby trudniące się zawodowo leczeniem lub 

świadczeniem innych usług medycznych, za-

rządzania udzielaniem usług medycznych i są 

stworzone pełne gwarancje ochrony danych 

osobowych; 

8) przetwarzanie dotyczy danych, które zo-

stały podane do wiadomości publicznej przez 
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dów związanych z ważnym interesem pu-

blicznym, na podstawie prawa Unii lub prawa 

państwa członkowskiego, które są propor-

cjonalne do wyznaczonego celu, nie narusza-

ją istoty prawa do ochrony danych i przewi-

dują odpowiednie i konkretne środki ochrony 

praw podstawowych i interesów osoby, któ-

rej dane dotyczą;  

h) przetwarzanie jest niezbędne do celów 

profilaktyki zdrowotnej lub medycyny pracy, 

do oceny zdolności pracownika do pracy, 

diagnozy medycznej, zapewnienia opieki 

zdrowotnej lub zabezpieczenia społecznego, 

leczenia lub zarządzania systemami i usłu-

gami opieki zdrowotnej lub zabezpieczenia 

społecznego na podstawie prawa Unii lub 

prawa państwa członkowskiego lub zgodnie  

z umową z pracownikiem służby zdrowia  

i z zastrzeżeniem warunków i zabezpieczeń, 

o których mowa w ust. 3;  

i) przetwarzanie jest niezbędne ze względów 

związanych z interesem publicznym w dzie-

dzinie zdrowia publicznego, takich jak 

ochrona przed poważnymi transgranicznymi 

zagrożeniami zdrowotnymi lub zapewnienie 

wysokich standardów jakości i bezpieczeń-

stwa opieki zdrowotnej oraz produktów lecz-

niczych lub wyrobów medycznych, na pod-

stawie prawa Unii lub prawa państwa człon-

kowskiego, które przewidują odpowiednie, 

konkretne środki ochrony praw i wolności 

osób, których dane dotyczą, w szczególności 

tajemnicę zawodową; 

j) przetwarzanie jest niezbędne do celów ar-

chiwalnych w interesie publicznym, do celów 

badań naukowych lub historycznych lub  

do celów statystycznych zgodnie z art. 89 

ust. 1, na podstawie prawa Unii lub prawa 

państwa członkowskiego, które są propor-

cjonalne do wyznaczonego celu, nie narusza-

ją istoty prawa do ochrony danych i przewi-

dują odpowiednie, konkretne środki ochrony 

praw podstawowych i interesów osoby,  

której dane dotyczą.  

3. Dane osobowe, o których mowa w ust. 

1, mogą być przetwarzane do celów,  

o których mowa w ust. 2 lit. h), jeżeli  

są przetwarzane przez – lub na odpowie-

dzialność – pracownika podlegającego 

obowiązkowi zachowania tajemnicy zawo-

dowej na mocy prawa Unii lub prawa  

państwa członkowskiego, lub przepisów 

ustanowionych przez właściwe organy kra-

jowe lub przez inną osobę również podle-

gającą obowiązkowi zachowania tajemnicy 

osobę, której dane dotyczą; 

9) jest to niezbędne do prowadzenia badań 

naukowych, w tym do przygotowania rozpra-

wy wymaganej do uzyskania dyplomu ukoń-

czenia szkoły wyższej lub stopnia naukowe-

go; publikowanie wyników badań naukowych 

nie może następować w sposób umożliwiają-

cy identyfikację osób, których dane zostały 

przetworzone; 

10) przetwarzanie danych jest prowadzone 

przez stronę w celu realizacji praw i obowiąz-

ków wynikających z orzeczenia wydanego w 

postępowaniu sądowym lub administracyj-

nym. 
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zawodowej na mocy prawa Unii lub prawa 

państwa członkowskiego, lub przepisów 

ustanowionych przez właściwe organy kra-

jowe.  

4. Państwa członkowskie mogą zachować 

lub wprowadzić dalsze warunki, w tym 

ograniczenia w odniesieniu do przetwa-

rzania danych genetycznych, danych bio-

metrycznych lub danych dotyczących 

zdrowia. 

art. 10 

Przetwarzania danych osobowych dotyczą-

cych wyroków skazujących oraz naruszeń 

prawa lub powiązanych środków bezpie-

czeństwa na podstawie art. 6 ust. 1 wolno 

dokonywać wyłącznie pod nadzorem władz 

publicznych lub jeżeli przetwarzanie jest 

dozwolone prawem Unii lub prawem pań-

stwa członkowskiego przewidującymi od-

powiednie zabezpieczenia praw i wolności 

osób, których dane dotyczą. Wszelkie 

kompletne rejestry wyroków skazujących 

są prowadzone wyłącznie pod nadzorem 

władz publicznych. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 11 brak odpowiednika  

1. Jeżeli cele, w których administrator 

przetwarza dane osobowe, nie wymagają 

lub już nie wymagają zidentyfikowania 

przez niego osoby, której dane dotyczą, 

administrator nie ma obowiązku zachowa-

nia, uzyskania ani przetworzenia dodat-

kowych informacji w celu zidentyfikowania 

osoby, której dane dotyczą, wyłącznie  

po to, by zastosować się do niniejszego 

rozporządzenia.  

2. Jeżeli w przypadkach, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, administra-

tor może wykazać, że nie jest w stanie 

zidentyfikować osoby, której dane dotyczą, 

w miarę możliwości informuje o tym osobę, 

której dane dotyczą. W takich przypadkach 

zastosowania nie mają art. 15–20, chyba 

że osoba, której dane dotyczą, w celu  

wykonania praw przysługujących jej na 

mocy tych artykułów dostarczy dodatko-

wych informacji pozwalających ją zidenty-

fikować. 
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Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 12 art. 33 

1. Administrator podejmuje odpowiednie 

środki, aby w zwięzłej, przejrzystej, zro-

zumiałej i łatwo dostępnej formie, jasnym  

i prostym językiem – w szczególności gdy 

informacje są kierowane do dziecka – udzielić 

osobie, której dane dotyczą, wszelkich infor-

macji, o których mowa w art. 13 i 14, oraz 

prowadzić z nią wszelką komunikację  

na mocy art. 15–22 i 34 w sprawie prze-

twarzania. Informacji udziela się na piśmie 

lub w inny sposób, w tym w stosownych 

przypadkach – elektronicznie. Jeżeli osoba, 

której dane dotyczą, tego zażąda, informa-

cji można udzielić ustnie, o ile innymi spo-

sobami potwierdzi się tożsamość osoby, 

której dane dotyczą. 

2. Administrator ułatwia osobie, której 

dane dotyczą, wykonanie praw przysługu-

jących jej na mocy art. 15–22. W przypad-

kach, o których mowa w art. 11 ust. 2, 

administrator nie odmawia podjęcia dzia-

łań na żądanie osoby której dane dotyczą 

pragnącej wykonać prawa przysługujące 

jej na mocy art. 15–22, chyba że wykaże, 

iż nie jest w stanie zidentyfikować osoby, 

której dane dotyczą.  

3. Administrator bez zbędnej zwłoki –  

a w każdym razie w terminie miesiąca  

od otrzymania żądania – udziela osobie, której 

dane dotyczą, informacji o działaniach podję-

tych w związku z żądaniem  

na podstawie art. 15–22. W razie potrzeby 

termin ten można przedłużyć o kolejne 

dwa miesiące z uwagi na skomplikowany 

charakter żądania lub liczbę żądań. W ter-

minie miesiąca od otrzymania żądania ad-

ministrator informuje osobę, której dane 

dotyczą o takim przedłużeniu terminu,  

z podaniem przyczyn opóźnienia. Jeśli 

osoba, której dane dotyczą, przekazała 

swoje żądanie elektronicznie, w miarę 

możliwości informacje także są przekazy-

wane elektronicznie, chyba że osoba, któ-

rej dane dotyczą, zażąda innej formy.  

4. Jeżeli administrator nie podejmuje dzia-

łań w związku z żądaniem osoby, której 

dane dotyczą, to niezwłocznie – najpóźniej 

w terminie miesiąca od otrzymania żąda-

nia – informuje osobę, której dane doty-

czą, o powodach niepodjęcia działań oraz  

o możliwości wniesienia skargi do organu 

nadzorczego oraz skorzystania ze środków 

1. Na wniosek osoby, której dane dotyczą, ad-

ministrator danych jest obowiązany, w terminie 

30 dni, poinformować o przysługujących jej 

prawach oraz udzielić, odnośnie do jej danych 

osobowych, informacji, o których mowa w art. 

32 ust. 1 pkt 1-5a. 

 

2. Na wniosek osoby, której dane dotyczą, in-

formacji, o których mowa w ust. 1, udziela się 

na piśmie. 
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ochrony prawnej przed sądem.  

5. Informacje podawane na mocy art. 13  

i 14 oraz komunikacja i działania podej-

mowane na mocy art. 15–22 i 34 są wolne 

od opłat. Jeżeli żądania osoby, której dane 

dotyczą, są ewidentnie nieuzasadnione lub 

nadmierne, w szczególności ze względu na 

swój ustawiczny charakter, administrator 

może:  

a) pobrać rozsądną opłatę, uwzględnia-

jąc administracyjne koszty udzielenia 

informacji, prowadzenia komunikacji 

lub podjęcia żądanych działań; albo  

b) odmówić podjęcia działań w związku 

z żądaniem.  

Obowiązek wykazania, że żądanie ma ewi-

dentnie nieuzasadniony lub nadmierny 

charakter, spoczywa na administratorze.  

6. Bez uszczerbku dla art. 11, jeżeli admi-

nistrator ma uzasadnione wątpliwości co 

do tożsamości osoby fizycznej składającej 

żądanie, o którym mowa w art. 15–21, 

może zażądać dodatkowych informacji 

niezbędnych do potwierdzenia tożsamości 

osoby, której dane dotyczą.  

7. Informacje, których udziela się osobom, 

których dane dotyczą, na mocy art. 13 i 14, 

można opatrzyć standardowymi znakami 

graficznymi, które w widoczny, zrozumiały 

i czytelny sposób przedstawią sens zamie-

rzonego przetwarzania. Jeżeli znaki te są 

przedstawione elektronicznie, muszą się 

nadawać do odczytu maszynowego. 

8. Komisji przysługuje prawo przyjmowa-

nia aktów delegowanych zgodnie z art. 92 

w celu określenia informacji przedstawia-

nych za pomocą znaków graficznych i pro-

cedur ustanowienia standardowych zna-

ków graficznych. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 13 art. 24 

1. Jeżeli dane osobowe osoby, której dane do-

tyczą, zbierane są od tej osoby, administrator 

podczas pozyskiwania danych osobowych poda-

je jej wszystkie następujące informacje:  

a) swoją tożsamość i dane kontaktowe oraz, 

gdy ma to zastosowanie, tożsamość i dane 

kontaktowe swojego przedstawiciela;  

b) gdy ma to zastosowanie – dane kon-

taktowe inspektora ochrony danych;  

1. W przypadku zbierania danych osobowych od 

osoby, której one dotyczą, administrator da-

nych jest obowiązany poinformować tę osobę o: 

1) adresie swojej siedziby i pełnej nazwie,  

a w przypadku gdy administratorem danych 

jest osoba fizyczna - o miejscu swojego za-

mieszkania oraz imieniu i nazwisku; 

2) celu zbierania danych, a w szczególności 

|o znanych mu w czasie udzielania informacji 



19 
 

c) cele przetwarzania danych osobowych, 

oraz podstawę prawną przetwarzania; 

d) jeżeli przetwarzanie odbywa się na pod-

stawie art. 6 ust. 1 lit. f) – prawnie uzasad-

nione interesy realizowane przez administra-

tora lub przez stronę trzecią;  

e) informacje o odbiorcach danych osobo-

wych lub o kategoriach odbiorców, jeżeli ist-

nieją;  

f) gdy ma to zastosowanie – informacje 

o zamiarze przekazania danych osobo-

wych do państwa trzeciego lub organi-

zacji międzynarodowej oraz o stwier-

dzeniu lub braku stwierdzenia przez 

Komisję odpowiedniego stopnia ochrony 

lub w przypadku przekazania, o którym 

mowa w art. 46, art. 47 lub art. 49 ust. 

1 akapit drugi, wzmiankę o odpowied-

nich lub właściwych zabezpieczeniach 

oraz o możliwościach uzyskania kopii 

danych lub o miejscu udostępnienia da-

nych. 

2. Poza informacjami, o których mowa  

w ust. 1, podczas pozyskiwania danych 

osobowych administrator podaje osobie, 

której dane dotyczą, następujące inne in-

formacje niezbędne do zapewnienia rze-

telności i przejrzystości przetwarzania:  

a) okres, przez który dane osobowe bę-

dą przechowywane, a gdy nie jest to 

możliwe, kryteria ustalania tego okresu;  

b) informacje o prawie do żądania od admi-

nistratora dostępu do danych osobowych do-

tyczących osoby, której dane dotyczą, ich 

sprostowania, usunięcia lub ograniczenia 

przetwarzania lub o prawie do wniesienia 

sprzeciwu wobec przetwarzania, a także  

o prawie do przenoszenia danych;  

c) jeżeli przetwarzanie odbywa się na 

podstawie art. 6 ust. 1 lit. a) lub art. 9 

ust. 2 lit. a) – informacje o prawie do 

cofnięcia zgody w dowolnym momencie 

bez wpływu na zgodność z prawem 

przetwarzania, którego dokonano na 

podstawie zgody przed jej cofnięciem;  

d) informacje o prawie wniesienia skar-

gi do organu nadzorczego;  

e) informację, czy podanie danych oso-

bowych jest wymogiem ustawowym lub 

umownym lub warunkiem zawarcia 

umowy oraz czy osoba, której dane do-

tyczą, jest zobowiązana do ich podania  

i jakie są ewentualne konsekwencje 

niepodania danych;  

f) informacje o zautomatyzowanym po-

lub przewidywanych odbiorcach lub katego-

riach odbiorców danych; 

3) prawie dostępu do treści swoich danych 

oraz ich poprawiania; 

4) dobrowolności albo obowiązku podania 

danych, a jeżeli taki obowiązek istnieje, o je-

go podstawie prawnej. 

2. Przepisu ust. 1 nie stosuje się, jeżeli: 

1) przepis innej ustawy zezwala na przetwa-

rzanie danych bez ujawniania faktycznego ce-

lu ich zbierania; 

2) osoba, której dane dotyczą, posiada in-

formacje, o których mowa w ust. 1. 
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dejmowaniu decyzji, w tym o profilowa-

niu, o którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4, 

oraz – przynajmniej w tych przypadkach 

– istotne informacje o zasadach ich po-

dejmowania, a także o znaczeniu 

 i przewidywanych konsekwencjach ta-

kiego przetwarzania dla osoby, której 

dane dotyczą.  

3. Jeżeli administrator planuje dalej prze-

twarzać dane osobowe w celu innym niż 

cel, w którym dane osobowe zostały ze-

brane, przed takim dalszym przetwarza-

niem informuje on osobę, której dane do-

tyczą, o tym innym celu oraz udziela jej 

wszelkich innych stosownych informacji,  

o których mowa w ust. 2.  

4. Ust. 1, 2 i 3 nie mają zastosowania, gdy – i 

w zakresie, w jakim – osoba, której dane doty-

czą, dysponuje już tymi informacjami. 

 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 14 art. 25 

1. Jeżeli danych osobowych nie pozyskano od 

osoby, której dane dotyczą, administrator poda-

je osobie, której dane dotyczą, następujące 

informacje:  

a) swoją tożsamość i dane kontaktowe oraz, 

gdy ma to zastosowanie, tożsamość i dane 

kontaktowe swojego przedstawiciela;  

b) gdy ma to zastosowanie – dane kon-

taktowe inspektora ochrony danych;  

c) cele przetwarzania, do których mają po-

służyć dane osobowe, oraz podstawę prawną 

przetwarzania;  

d) kategorie odnośnych danych osobowych;  

e) informacje o odbiorcach danych osobo-

wych lub o kategoriach odbiorców, jeżeli ist-

nieją; 

f) gdy ma to zastosowanie – informacje 

o zamiarze przekazania danych osobo-

wych odbiorcy w państwie trzecim lub 

organizacji międzynarodowej oraz  

o stwierdzeniu lub braku stwierdzenia 

przez Komisję odpowiedniego stopnia 

ochrony lub w przypadku przekazania,  

o którym mowa w art. 46, art. 47 lub 

art. 49 ust. 1 akapit drugi, wzmiankę  

o odpowiednich lub właściwych zabez-

pieczeniach oraz o możliwościach uzy-

skania kopii danych lub o miejscu udo-

stępnienia danych.  

1. W przypadku zbierania danych osobowych 

nie od osoby, której one dotyczą, administrator 

danych jest obowiązany poinformować tę oso-

bę, bezpośrednio po utrwaleniu zebranych da-

nych, o: 

1) adresie swojej siedziby i pełnej nazwie, a 

w przypadku gdy administratorem danych 

jest osoba fizyczna - o miejscu swojego za-

mieszkania oraz imieniu i nazwisku; 

2) celu i zakresie zbierania danych, a w 

szczególności o odbiorcach lub kategoriach 

odbiorców danych; 

3) źródle danych; 

4) prawie dostępu do treści swoich danych 

oraz ich poprawiania; 

5) uprawnieniach wynikających z art. 32 ust. 

1 pkt 7 i 8. 

2. Przepisu ust. 1 nie stosuje się, jeżeli: 

1) przepis innej ustawy przewiduje lub do-

puszcza zbieranie danych osobowych bez 

wiedzy osoby, której dane dotyczą; 

2) (uchylony) 

3) dane te są niezbędne do badań nauko-

wych, dydaktycznych, historycznych, staty-

stycznych lub badania opinii publicznej, ich 

przetwarzanie nie narusza praw lub wolności 

osoby, której dane dotyczą, a spełnienie wy-

magań określonych w ust. 1 wymagałoby 

nadmiernych nakładów lub zagrażałoby reali-
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2. Poza informacjami, o których mowa  

w ust. 1, administrator podaje osobie, któ-

rej dane dotyczą, następujące informacje 

niezbędne do zapewnienia rzetelności  

i przejrzystości przetwarzania wobec oso-

by, której dane dotyczą:  

a) okres, przez który dane osobowe  

będą przechowywane, a gdy nie jest to 

możliwe, kryteria ustalania tego okresu;  

b) jeżeli przetwarzanie odbywa się na 

podstawie art. 6 ust. 1 lit. f) – prawnie 

uzasadnione interesy realizowane przez 

administratora lub przez stronę trzecią;  

c) informacje o prawie do żądania od admi-

nistratora dostępu do danych osobowych  

dotyczących osoby, której dane dotyczą, ich 

sprostowania, usunięcia lub ograniczenia 

przetwarzania oraz o prawie do wniesienia 

sprzeciwu wobec przetwarzania, a także  

o prawie do przenoszenia danych;  

d) jeżeli przetwarzanie odbywa się na 

podstawie art. 6 ust. 1 lit. a) lub art. 9 

ust. 2 lit. a) – informacje o prawie do 

cofnięcia zgody w dowolnym momencie 

bez wpływu na zgodność z prawem 

przetwarzania, którego dokonano na 

podstawie zgody przed jej cofnięciem;  

e) informacje o prawie wniesienia skar-

gi do organu nadzorczego;  

f) źródło pochodzenia danych osobowych,  

a gdy ma to zastosowanie – czy pochodzą 

one ze źródeł publicznie dostępnych;  

g) informacje o zautomatyzowanym po-

dejmowaniu decyzji, w tym o profilowa-

niu, o którym mowa w art. 22 ust. 1 i 4, 

oraz – przynajmniej w tych przypadkach 

– istotne informacje o zasadach ich po-

dejmowania, a także o znaczeniu i prze-

widywanych konsekwencjach takiego 

przetwarzania dla osoby, której dane 

dotyczą.  

3. Informacje, o których mowa w ust. 1 i 2, 

administrator podaje:  

a) w rozsądnym terminie po pozyskaniu 

danych osobowych – najpóźniej w ciągu 

miesiąca – mając na uwadze konkretne 

okoliczności przetwarzania danych oso-

bowych;  

b) jeżeli dane osobowe mają być stoso-

wane do komunikacji z osobą, której 

dane dotyczą – najpóźniej przy pierw-

szej takiej komunikacji z osobą, której 

dane dotyczą; lub  

c) jeżeli planuje się ujawnić dane oso-

bowe innemu odbiorcy – najpóźniej 

zacji celu badania; 

4) (uchylony) 

5) dane są przetwarzane przez administrato-

ra, o którym mowa w art. 3 ust. 1 i ust. 2 pkt 

1, na podstawie przepisów prawa; 

6) osoba, której dane dotyczą, posiada in-

formacje, o których mowa w ust. 1. 
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przy ich pierwszym ujawnieniu.  

4. Jeżeli administrator planuje dalej prze-

twarzać dane osobowe w celu innym niż 

cel, w którym te dane zostały pozyskane, 

przed takim dalszym przetwarzaniem  

informuje on osobę, której dane dotyczą,  

o tym innym celu oraz udziela jej wszel-

kich innych stosownych informacji, o któ-

rych mowa w ust. 2.  

5. Ust. 1– 4 nie mają zastosowania, gdy – i 

w zakresie, w jakim:  

a) osoba, której dane dotyczą, dysponu-

je już tymi informacjami;  

b) udzielenie takich informacji okazuje się 

niemożliwe lub wymagałoby niewspółmiernie 

dużego wysiłku; w szczególności w przypad-

ku przetwarzania do celów archiwalnych w 

interesie publicznym, do celów badań na-

ukowych lub  

historycznych lub do celów statystycznych, z 

zastrzeżeniem warunków i zabezpieczeń, o 

których mowa w art. 89 ust. 1, lub o ile 

obowiązek, o którym mowa w ust. 1 niniej-

szego artykułu, może uniemożliwić lub po-

ważnie utrudnić realizację celów takiego 

przetwarzania. W takich przypadkach admi-

nistrator podejmuje odpowiednie środki, by 

chronić prawa i wolności oraz prawnie uza-

sadnione interesy osoby, której dane doty-

czą, w tym udostępnia informacje publicznie;  

c) pozyskiwanie lub ujawnianie jest wy-

raźnie uregulowane prawem Unii lub 

prawem państwa członkowskiego, któ-

remu podlega administrator, przewidu-

jącym odpowiednie środki chroniące 

prawnie uzasadnione interesy osoby, 

której dane dotyczą; lub  

d) dane osobowe muszą pozostać pouf-

ne zgodnie z obowiązkiem zachowania 

tajemnicy zawodowej przewidzianym  

w prawie Unii lub w prawie państwa 

członkowskiego, w tym ustawowym 

obowiązkiem zachowania tajemnicy. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 15 art. 32 

1. Osoba, której dane dotyczą, jest uprawniona 

do uzyskania od administratora potwierdzenia, 

czy przetwarzane są dane osobowe jej dotyczą-

ce, a jeżeli ma to miejsce, jest uprawniona  

do uzyskania dostępu do nich oraz następują-

cych informacji:  

a) cele przetwarzania;  

1. Każdej osobie przysługuje prawo do kontroli 

przetwarzania danych, które jej dotyczą, zawar-

tych w zbiorach danych, a zwłaszcza prawo do: 

1) uzyskania wyczerpującej informacji, czy 

taki zbiór istnieje, oraz do ustalenia admini-

stratora danych, adresu jego siedziby i pełnej 

nazwy, a w przypadku gdy administratorem 
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b) kategorie odnośnych danych osobowych;  

c) informacje o odbiorcach lub kategoriach 

odbiorców, którym dane osobowe zostały lub 

zostaną ujawnione, w szczególności o od-

biorcach w państwach trzecich lub organiza-

cjach międzynarodowych;  

d) w miarę możliwości planowany okres 

przechowywania danych osobowych,  

a gdy nie jest to możliwe, kryteria usta-

lania tego okresu;  

e) informacje o prawie do żądania od admi-

nistratora sprostowania, usunięcia lub ogra-

niczenia przetwarzania danych osobowych 

dotyczącego osoby, której dane dotyczą, 

oraz do wniesienia sprzeciwu wobec takiego 

przetwarzania;  

f) informacje o prawie wniesienia skargi 

do organu nadzorczego;  

g) jeżeli dane osobowe nie zostały zebrane 

od osoby, której dane dotyczą – wszelkie 

dostępne informacje o ich źródle;  

h) informacje o zautomatyzowanym  

podejmowaniu decyzji, w tym o profilo-

waniu, o którym mowa w art. 22 ust. 1  

i 4, oraz – przynajmniej w tych przy-

padkach – istotne informacje o zasa-

dach ich podejmowania, a także o zna-

czeniu i przewidywanych konsekwen-

cjach takiego przetwarzania dla osoby, 

której dane dotyczą.  

2. Jeżeli dane osobowe są przekazywane 

do państwa trzeciego lub organizacji mię-

dzynarodowej, osoba, której dane dotyczą, 

ma prawo zostać poinformowana o odpo-

wiednich zabezpieczeniach, o których mo-

wa w art. 46, związanych z przekazaniem.  

3. Administrator dostarcza osobie, której 

dane dotyczą, kopię danych osobowych 

podlegających przetwarzaniu. Za wszelkie 

kolejne kopie, o które zwróci się osoba, 

której dane dotyczą, administrator może 

pobrać opłatę w rozsądnej wysokości wy-

nikającej z kosztów administracyjnych. 

Jeżeli osoba, której dane dotyczą, zwraca 

się o kopię drogą elektroniczną i jeżeli nie 

zaznaczy inaczej, informacji udziela się 

powszechnie stosowaną drogą elektro-

niczną.  

4. Prawo do uzyskania kopii, o której mo-

wa w ust. 3, nie może niekorzystnie wpły-

wać na prawa i wolności innych. 

danych jest osoba fizyczna - jej miejsca za-

mieszkania oraz imienia i nazwiska; 

2) uzyskania informacji o celu, zakresie i 

sposobie przetwarzania danych zawartych w 

takim zbiorze; 

3) uzyskania informacji, od kiedy przetwarza 

się w zbiorze dane jej dotyczące, oraz poda-

nia w powszechnie zrozumiałej formie treści 

tych danych; 

4) uzyskania informacji o źródle, z którego 

pochodzą dane jej dotyczące, chyba że admi-

nistrator danych jest zobowiązany do zacho-

wania w tym zakresie w tajemnicy informacji 

niejawnych lub zachowania tajemnicy zawo-

dowej; 

5) uzyskania informacji o sposobie udostęp-

niania danych, a w szczególności informacji o 

odbiorcach lub kategoriach odbiorców, któ-

rym dane te są udostępniane; 

5a) uzyskania informacji o przesłankach pod-

jęcia rozstrzygnięcia, o którym mowa w art. 

26a ust. 2; 

 

2. W przypadku wniesienia żądania, o którym 

mowa w ust. 1 pkt 7, administrator danych 

zaprzestaje przetwarzania kwestionowanych 

danych osobowych albo bez zbędnej zwłoki 

przekazuje żądanie Generalnemu Inspektorowi, 

który wydaje stosowną decyzję. 

3. W razie wniesienia sprzeciwu, o którym mo-

wa w ust. 1 pkt 8, dalsze przetwarzanie kwe-

stionowanych danych jest niedopuszczalne. 

Administrator danych może jednak pozostawić 

w zbiorze imię lub imiona i nazwisko osoby oraz 

numer PESEL lub adres wyłącznie w celu unik-

nięcia ponownego wykorzystania danych tej 

osoby w celach objętych sprzeciwem. 

3a. W razie wniesienia żądania, o którym mowa 

w art. 32 ust. 1 pkt 9, administrator danych bez 

zbędnej zwłoki rozpatruje sprawę albo przeka-

zuje ją wraz z uzasadnieniem swojego stanowi-

ska Generalnemu Inspektorowi, który wydaje 

stosowną decyzję. 

4. Jeżeli dane są przetwarzane dla celów na-

ukowych, dydaktycznych, historycznych, staty-

stycznych lub archiwalnych, administrator da-

nych może odstąpić od informowania osób o 

przetwarzaniu ich danych w przypadkach, gdy 

pociągałoby to za sobą nakłady niewspółmierne 

z zamierzonym celem. 

5. Osoba zainteresowana może skorzystać z 

prawa do informacji, o których mowa w ust. 1 

pkt 1-5, nie częściej niż raz na 6 miesięcy. 

art. 16 

Osoba, której dane dotyczą, ma prawo żądania 

od administratora niezwłocznego sprostowania 
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dotyczących jej danych osobowych, które są 

nieprawidłowe. Z uwzględnieniem celów prze-

twarzania, osoba, której dane dotyczą, ma pra-

wo żądania uzupełnienia niekompletnych da-

nych osobowych, w tym poprzez przedstawienie 

dodatkowego oświadczenia. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 17 Art. 32 ust. 1 pkt 6 

1. Osoba, której dane dotyczą, ma prawo 

żądania od administratora niezwłocznego 

usunięcia dotyczących jej danych osobo-

wych, a administrator ma obowiązek bez 

zbędnej zwłoki usunąć dane osobowe,  

jeżeli zachodzi jedna z następujących oko-

liczności:  

a) dane osobowe nie są już niezbędne 

do celów, w których zostały zebrane lub 

w inny sposób przetwarzane; 

b) osoba, której dane dotyczą, cofnęła 

zgodę, na której opiera się przetwarza-

nie zgodnie z art. 6 ust. 1 lit. a) lub art. 

9 ust. 2 lit. a), i nie ma innej podstawy 

prawnej przetwarzania;  

c) osoba, której dane dotyczą, wnosi 

sprzeciw na mocy art. 21 ust. 1 wobec 

przetwarzania i nie występują nadrzęd-

ne prawnie uzasadnione podstawy prze-

twarzania lub osoba, której dane doty-

czą, wnosi sprzeciw na mocy art. 21 ust. 

2 wobec przetwarzania;  

d) dane osobowe były przetwarzane 

niezgodnie z prawem;  

e) dane osobowe muszą zostać usunięte 

w celu wywiązania się z obowiązku 

prawnego przewidzianego w prawie 

Unii lub prawie państwa członkowskie-

go, któremu podlega administrator;  

f) dane osobowe zostały zebrane w związ-

ku z oferowaniem usług społeczeństwa 

informacyjnego, o których mowa w art. 

8 ust. 1.  

2. Jeżeli administrator upublicznił dane 

osobowe, a na mocy ust. 1 ma obowiązek 

usunąć te dane osobowe, to – biorąc pod 

uwagę dostępną technologię i koszt reali-

zacji – podejmuje rozsądne działania,  

w tym środki techniczne, by poinformować 

administratorów przetwarzających te dane 

osobowe, że osoba, której dane dotyczą, 

żąda, by administratorzy ci usunęli wszel-

kie łącza do tych danych, kopie tych da-

6) żądania uzupełnienia, uaktualnienia, spro-
stowania danych osobowych, czasowego lub 

stałego wstrzymania ich przetwarzania lub ich 
usunięcia, jeżeli są one niekompletne, nieaktu-

alne, nieprawdziwe lub zostały zebrane z naru-
szeniem ustawy albo są już zbędne do realizacji 
celu, dla którego zostały zebrane. 
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nych osobowych lub ich replikacje.  

3. Ust. 1 i 2 nie mają zastosowania, w za-

kresie w jakim przetwarzanie jest nie-

zbędne:  

a) do korzystania z prawa do wolności 

wypowiedzi i informacji;  

b) do wywiązania się z prawnego obo-

wiązku wymagającego przetwarzania 

na mocy prawa Unii lub prawa państwa 

członkowskiego, któremu podlega ad-

ministrator, lub do wykonania zadania 

realizowanego w interesie publicznym 

lub w ramach sprawowania władzy pu-

blicznej powierzonej administratorowi;  

c) z uwagi na względy interesu publicz-

nego w dziedzinie zdrowia publicznego 

zgodnie z art. 9 ust. 2 lit. h) oraz i) i art. 

9 ust. 3;  

d) do celów archiwalnych w interesie 

publicznym, do celów badań naukowych 

lub historycznych lub do celów staty-

stycznych zgodnie z art. 89 ust. 1, o ile 

prawdopodobne jest, że prawo, o któ-

rym mowa w ust. 1, uniemożliwi lub 

poważnie utrudni realizację celów ta-

kiego przetwarzania; lub  

e) do ustalenia, dochodzenia lub obrony 

roszczeń. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 18 brak odpowiednika 

1. Osoba, której dane dotyczą, ma prawo 

żądania od administratora ograniczenia 

przetwarzania w następujących przypad-

kach:  

a) osoba, której dane dotyczą, kwestio-

nuje prawidłowość danych osobowych – 

na okres pozwalający administratorowi 

sprawdzić prawidłowość tych danych;  

b) przetwarzanie jest niezgodne z pra-

wem, a osoba, której dane dotyczą, 

sprzeciwia się usunięciu danych osobo-

wych, żądając w zamian ograniczenia 

ich wykorzystywania;  

c) administrator nie potrzebuje już  

danych osobowych do celów przetwa-

rzania, ale są one potrzebne osobie, 

której dane dotyczą, do ustalenia,  

dochodzenia lub obrony roszczeń;  

d) osoba, której dane dotyczą, wniosła 

sprzeciw na mocy art. 21 ust. 1 wobec 

przetwarzania – do czasu stwierdzenia, 

czy prawnie uzasadnione podstawy po 

 



26 
 

stronie administratora są nadrzędne 

wobec podstaw sprzeciwu osoby, której 

dane dotyczą.  

2. Jeżeli na mocy ust. 1 przetwarzanie zo-

stało ograniczone, takie dane osobowe 

można przetwarzać, z wyjątkiem przecho-

wywania, wyłącznie za zgodą osoby, której 

dane dotyczą, lub w celu ustalenia, docho-

dzenia lub obrony roszczeń, lub w celu 

ochrony praw innej osoby fizycznej lub 

prawnej, lub z uwagi na ważne względy 

interesu publicznego Unii lub państwa 

członkowskiego. 

3. Przed uchyleniem ograniczenia przetwa-

rzania administrator informuje o tym oso-

bę, której dane dotyczą, która żądała 

ograniczenia na mocy ust. 1. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 19 art. 35 

Administrator informuje o sprostowaniu lub 

usunięciu danych osobowych lub ograniczeniu 

przetwarzania, których dokonał zgodnie z art. 

16, art. 17 ust. 1 i art. 18, każdego odbiorcę, 

któremu ujawniono dane osobowe, chyba że 

okaże się to niemożliwe lub będzie wyma-

gać niewspółmiernie dużego wysiłku.  

Administrator informuje osobę, której da-

ne dotyczą, o tych odbiorcach, jeżeli oso-

ba, której dane dotyczą, tego zażąda. 

1. W razie wykazania przez osobę, której dane 

osobowe dotyczą, że są one niekompletne, nie-

aktualne, nieprawdziwe lub zostały zebrane z 

naruszeniem ustawy albo są zbędne do realiza-

cji celu, dla którego zostały zebrane, admini-

strator danych jest obowiązany, bez zbędnej 

zwłoki, do uzupełnienia, uaktualnienia, spro-

stowania danych, czasowego lub stałego 

wstrzymania przetwarzania kwestionowanych 

danych lub ich usunięcia ze zbioru, chyba że 

dotyczy to danych osobowych, w odniesieniu do 

których tryb ich uzupełnienia, uaktualnienia lub 

sprostowania określają odrębne ustawy. 

2. W razie niedopełnienia przez administratora 

danych obowiązku, o którym mowa w ust. 1, 

osoba, której dane dotyczą, może się zwrócić 

do Generalnego Inspektora z wnioskiem o na-

kazanie dopełnienia tego obowiązku. 

3. Administrator danych jest obowiązany poin-

formować bez zbędnej zwłoki innych admini-

stratorów, którym udostępnił zbiór danych, o 

dokonanym uaktualnieniu lub sprostowaniu 

danych. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 20 brak odpowiednika 

1. Osoba, której dane dotyczą, ma prawo 

otrzymać w ustrukturyzowanym, po-

wszechnie używanym formacie nadającym 
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się do odczytu maszynowego dane osobo-

we jej dotyczące, które dostarczyła admi-

nistratorowi, oraz ma prawo przesłać te 

dane osobowe innemu administratorowi 

bez przeszkód ze strony administratora, 

któremu dostarczono te dane osobowe, 

jeżeli:  

a) przetwarzanie odbywa się na pod-

stawie zgody w myśl art. 6 ust. 1 lit. a) 

lub art. 9 ust. 2 lit. a) lub na podstawie 

umowy w myśl art. 6 ust. 1 lit. b); oraz  

b) przetwarzanie odbywa się w sposób 

zautomatyzowany.  

2. Wykonując prawo do przenoszenia da-

nych na mocy ust. 1, osoba, której dane 

dotyczą, ma prawo żądania, by dane oso-

bowe zostały przesłane przez administra-

tora bezpośrednio innemu administrato-

rowi, o ile jest to technicznie możliwe.  

3. Wykonanie prawa, o którym mowa  

w ust. 1 niniejszego artykułu, pozostaje 

bez uszczerbku dla art. 17. Prawo to nie 

ma zastosowania do przetwarzania, które 

jest niezbędne do wykonania zadania re-

alizowanego w interesie publicznym lub w 

ramach sprawowania władzy publicznej 

powierzonej administratorowi.  

4. Prawo, o którym mowa w ust. 1, nie 

może niekorzystnie wpływać na prawa  

i wolności innych. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 21 art. 32 ust. 1 pkt 7 i 8 

1. Osoba, której dane dotyczą, ma prawo  

w dowolnym momencie wnieść sprzeciw –  

z przyczyn związanych z jej szczególną sytuacją 

– wobec przetwarzania dotyczących jej danych 

osobowych opartego na art. 6 ust. 1 lit. e) lub 

f), w tym profilowania na podstawie tych prze-

pisów. Administratorowi nie wolno już przetwa-

rzać tych danych osobowych, chyba że wykaże 

on istnienie ważnych prawnie uzasadnionych 

podstaw do przetwarzania, nadrzędnych wobec 

interesów, praw i wolności osoby, której dane 

dotyczą, lub podstaw do ustalenia, dochodzenia 

lub obrony roszczeń.  

2. Jeżeli dane osobowe są przetwarzane na 

potrzeby marketingu bezpośredniego, osoba, 

której dane dotyczą, ma prawo w dowolnym 

momencie wnieść sprzeciw wobec przetwarza-

nia dotyczących jej danych osobowych na po-

1. Każdej osobie przysługuje prawo do kontroli 

przetwarzania danych, które jej dotyczą, zawar-

tych w zbiorach danych, a zwłaszcza prawo do: 

7) wniesienia, w przypadkach wymienionych 

w art. 23 ust. 1 pkt 4 i 5, pisemnego, umo-

tywowanego żądania zaprzestania przetwa-

rzania jej danych ze względu na jej szczegól-

ną sytuację, 

8) wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania 

jej danych w przypadkach, wymienionych 

w art. 23 ust. 1 pkt 4 i 5, gdy administrator 

danych zamierza je przetwarzać w celach 

marketingowych lub wobec przekazywania jej 

danych osobowych innemu administratorowi 

danych. 
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trzeby takiego marketingu, w tym profilowania, 

w zakresie, w jakim przetwarzanie jest związa-

ne z takim marketingiem bezpośrednim.  

3. Jeżeli osoba, której dane dotyczą, wniesie 

sprzeciw wobec przetwarzania do celów marke-

tingu bezpośredniego, danych osobowych nie 

wolno już przetwarzać do takich celów. 

4. Najpóźniej przy okazji pierwszej komu-

nikacji z osobą, której dane dotyczą, wy-

raźnie informuje się ją o prawie, o którym 

mowa w ust. 1 i 2, oraz przedstawia się  

je jasno i odrębnie od wszelkich innych 

informacji.  

5. W związku z korzystaniem z usług spo-

łeczeństwa informacyjnego i bez uszczerb-

ku dla dyrektywy 2002/58/WE osoba, któ-

rej dane dotyczą, może wykonać prawo  

do sprzeciwu za pośrednictwem zautoma-

tyzowanych środków wykorzystujących 

specyfikacje techniczne.  

6. Jeżeli dane osobowe są przetwarzane  

do celów badań naukowych lub historycz-

nych lub do celów statystycznych na mocy 

art. 89 ust. 1, osoba, której dane dotyczą, 

ma prawo wnieść sprzeciw – z przyczyn 

związanych z jej szczególną sytuacją – 

wobec przetwarzania dotyczących jej da-

nych osobowych, chyba że przetwarzanie 

jest niezbędne do wykonania zadania re-

alizowanego w interesie publicznym. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 22 art. 26 

1. Osoba, której dane dotyczą, ma prawo 

do tego, by nie podlegać decyzji, która 

opiera się wyłącznie na zautomatyzowa-

nym przetwarzaniu, w tym profilowaniu,  

i wywołuje wobec tej osoby skutki prawne 

lub w podobny sposób istotnie na nią 

wpływa.  

2. Ust. 1 nie ma zastosowania, jeżeli ta decy-

zja:  

a) jest niezbędna do zawarcia lub wykonania 

umowy między osobą, której dane dotyczą, 

a administratorem;  

b) jest dozwolona prawem Unii lub prawem 

państwa członkowskiego, któremu podlega 

administrator i które przewiduje właściwe 

środki ochrony praw, wolności i prawnie uza-

sadnionych interesów osoby, której dane do-

tyczą; lub  

1. Niedopuszczalne jest ostateczne rozstrzy-

gnięcie indywidualnej sprawy osoby, której 

dane dotyczą, jeżeli jego treść jest wyłącznie 

wynikiem operacji na danych osobowych, pro-

wadzonych w systemie informatycznym. 

2. Przepisu ust. 1 nie stosuje się, jeżeli roz-

strzygnięcie zostało podjęte podczas zawierania 

lub wykonywania umowy i uwzględnia wniosek 

osoby, której dane dotyczą, albo jeżeli zezwala-

ją na to przepisy prawa, które przewidują rów-

nież środki ochrony uzasadnionych interesów 

osoby, której dane dotyczą. 
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c) opiera się na wyraźnej zgodzie osoby, 

której dane dotyczą.  

3. W przypadkach, o których mowa w ust. 

2 lit. a) i c), administrator wdraża właści-

we środki ochrony praw, wolności i praw-

nie uzasadnionych interesów osoby, której 

dane dotyczą, a co najmniej prawa do uzy-

skania interwencji ludzkiej ze strony ad-

ministratora, do wyrażenia własnego sta-

nowiska i do zakwestionowania tej decyzji.  

4. Decyzje, o których mowa w ust. 2, nie 

mogą opierać się na szczególnych katego-

riach danych osobowych, o których mowa 

w art. 9 ust. 1, chyba że zastosowanie ma 

art. 9 ust. 2 lit. a) lub g) i istnieją właściwe 

środki ochrony praw, wolności i prawnie 

uzasadnionych interesów osoby, której 

dane dotyczą.  

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 23 art. 34 

1. Prawo Unii lub prawo państwa człon-

kowskiego, któremu podlegają administra-

tor danych lub podmiot przetwarzający, 

może aktem prawnym ograniczyć zakres 

obowiązków i praw przewidzianych w art. 

12–22 i w art. 34, a także w art. 5 – o ile 

jego przepisy odpowiadają prawom i obo-

wiązkom przewidzianym w art. 12–22 – 

jeżeli ograniczenie takie nie narusza istoty 

podstawowych praw i wolności oraz jest  

w demokratycznym społeczeństwie środ-

kiem niezbędnym i proporcjonalnym, słu-

żącym:  

a) bezpieczeństwu narodowemu;  

b) obronie;  

c) bezpieczeństwu publicznemu; 

d) zapobieganiu przestępczości, prowadze-

niu postępowań przygotowawczych, wykry-

waniu lub ściganiu czynów zabronionych lub 

wykonywaniu kar, w tym ochronie przed za-

grożeniami dla bezpieczeństwa publicznego  

i zapobieganiu takim zagrożeniom;  

e) innym ważnym celom leżącym w ogólnym 

interesie publicznym Unii lub państwa człon-

kowskiego, w szczególności ważnemu intere-

sowi gospodarczemu lub finansowemu Unii 

lub państwa członkowskiego, w tym kwe-

stiom pieniężnym, budżetowym i podatko-

wym, zdrowiu publicznemu i zabezpieczeniu 

społecznemu;  

f) ochronie niezależności sądów i po-

Administrator danych odmawia osobie, której 

dane dotyczą, udzielenia informacji, o których 

mowa w art. 32 ust. 1 pkt 1-5a, jeżeli spowo-

dowałoby to: 

1) ujawnienie wiadomości zawierających in-

formacje niejawne; 

2) zagrożenie dla obronności lub bezpieczeń-

stwa państwa, życia i zdrowia ludzi lub bez-

pieczeństwa i porządku publicznego; 

3) zagrożenie dla podstawowego interesu go-

spodarczego lub finansowego państwa; 

4) istotne naruszenie dóbr osobistych osób, 

których dane dotyczą, lub innych osób. 
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stępowania sądowego;  

g) zapobieganiu naruszeniom zasad 

etyki w zawodach regulowanych, pro-

wadzeniu postępowań w takich spra-

wach, ich wykrywaniu oraz ściganiu; 

h) funkcjom kontrolnym, inspekcyjnym 

lub regulacyjnym związanym, nawet 

sporadycznie, ze sprawowaniem władzy 

publicznej w przypadkach, o których 

mowa w lit. a) – e) oraz g);  

i) ochronie osoby, której dane dotyczą, lub 

praw i wolności innych osób;  

j) egzekucji roszczeń cywilnoprawnych.  

2. W szczególności akt prawny, o którym 

mowa w ust. 1, musi zawierać szczegóło-

we przepisy przynajmniej – w stosownym 

przypadku – o:  

a) celach przetwarzania lub kategorii 

przetwarzania;  

b) kategoriach danych osobowych;  

c) zakresie wprowadzonych ograniczeń;  

d) zabezpieczeniach zapobiegających 

nadużyciom lub niezgodnemu z prawem 

dostępowi lub przekazywaniu;  

e) określeniu administratora lub kate-

gorii administratorów;  

f) okresach przechowywania oraz mają-

cych zastosowanie zabezpieczeniach  

z uwzględnieniem charakteru, zakresu  

i celów przetwarzania lub kategorii 

przetwarzania;  

g) ryzyka naruszenia praw lub wolności 

osoby, której dane dotyczą; oraz  

h) prawie osób, której dane dotyczą, do 

uzyskania informacji o ograniczeniach, 

o ile nie narusza to celu ograniczenia. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 28 art. 31 

1. Jeżeli przetwarzanie ma być dokonywane  

w imieniu administratora, korzysta on wyłącznie 

z usług takich podmiotów przetwarzających, 

które zapewniają wystarczające gwarancje 

wdrożenia odpowiednich środków technicznych  

i organizacyjnych, by przetwarzanie spełniało 

wymogi niniejszego rozporządzenia i chroniło 

prawa osób, których dane dotyczą.  

2. Podmiot przetwarzający nie korzysta z usług 

innego podmiotu przetwarzającego bez uprzed-

niej szczegółowej lub ogólnej pisemnej zgody 

administratora. W przypadku ogólnej pisemnej 

zgody podmiot przetwarzający informuje admi-

1. Administrator danych może powierzyć inne-

mu podmiotowi, w drodze umowy zawartej na 

piśmie, przetwarzanie danych. 

2. Podmiot, o którym mowa w ust. 1, może 

przetwarzać dane wyłącznie w zakresie i celu 

przewidzianym w umowie. 

2a. Nie wymaga zawarcia umowy między admi-

nistratorem a podmiotem, o którym mowa w 

ust. 1, powierzenie przetwarzania danych, w 

tym przekazywanie danych, jeżeli ma miejsce 

między podmiotami, o których mowa w art. 3 

ust. 1. 
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nistratora o wszelkich zamierzonych zmianach 

dotyczących dodania lub zastąpienia innych 

podmiotów przetwarzających, dając tym samym 

administratorowi możliwość wyrażenia sprzeci-

wu wobec takich zmian.  

3. Przetwarzanie przez podmiot przetwarzający 

odbywa się na podstawie umowy lub innego 

instrumentu prawnego, które podlegają prawu 

Unii lub prawu państwa członkowskiego i wiążą 

podmiot przetwarzający i administratora, okre-

ślają przedmiot i czas trwania przetwarzania, 

charakter i cel przetwarzania, rodzaj danych 

osobowych oraz kategorie osób, których dane 

dotyczą, obowiązki i prawa administratora.  

Ta umowa lub inny instrument prawny stanowią 

w szczególności, że podmiot przetwarzający:  

a) przetwarza dane osobowe wyłącznie na 

udokumentowane polecenie administratora – 

co dotyczy też przekazywania danych oso-

bowych do państwa trzeciego lub organizacji 

międzynarodowej – chyba że obowiązek taki 

nakłada na niego prawo Unii lub prawo pań-

stwa członkowskiego, któremu podlega 

podmiot przetwarzający; w takim przypadku 

przed rozpoczęciem przetwarzania podmiot 

przetwarzający informuje administratora  

o tym obowiązku prawnym, o ile prawo to 

nie zabrania udzielania takiej informacji  

z uwagi na ważny interes publiczny;  

b) zapewnia, by osoby upoważnione do 

przetwarzania danych osobowych zobowią-

zały się do zachowania tajemnicy lub by 

podlegały odpowiedniemu ustawowemu 

obowiązkowi zachowania tajemnicy;  

c) podejmuje wszelkie środki wymagane na 

mocy art. 32;  

d) przestrzega warunków korzystania z usług 

innego podmiotu przetwarzającego, o któ-

rych mowa w ust. 2 i 4;  

e) biorąc pod uwagę charakter przetwa-

rzania, w miarę możliwości pomaga 

administratorowi poprzez odpowiednie 

środki techniczne i organizacyjne wywią-

zać się z obowiązku odpowiadania na żą-

dania osoby, której dane dotyczą, w za-

kresie wykonywania jej praw określo-

nych w rozdziale III;  

f) uwzględniając charakter przetwarza-

nia oraz dostępne mu informacje, po-

maga administratorowi wywiązać się  

z obowiązków określonych w art. 32–

36;  

g) po zakończeniu świadczenia usług 

związanych z przetwarzaniem zależnie 

od decyzji administratora usuwa lub 

3. Podmiot, o którym mowa w ust. 1, jest obo-

wiązany przed rozpoczęciem przetwarzania 

danych podjąć środki zabezpieczające zbiór 

danych, o których mowa w art. 36-39, oraz 

spełnić wymagania określone w przepisach, o 

których mowa w art. 39a. W zakresie prze-

strzegania tych przepisów podmiot ponosi od-

powiedzialność jak administrator danych. 

4. W przypadkach, o których mowa w ust. 1-3, 

odpowiedzialność za przestrzeganie przepisów 

niniejszej ustawy spoczywa na administratorze 

danych, co nie wyłącza odpowiedzialności pod-

miotu, który zawarł umowę, za przetwarzanie 

danych niezgodnie z tą umową. 

5. Do kontroli zgodności przetwarzania danych 

przez podmiot, o którym mowa w ust. 1, z 

przepisami o ochronie danych osobowych stosu-

je się odpowiednio przepisy art. 14-19. 
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zwraca mu wszelkie dane osobowe oraz 

usuwa wszelkie ich istniejące kopie, 

chyba że prawo Unii lub prawo państwa 

członkowskiego nakazują przechowy-

wanie danych osobowych;  

h) udostępnia administratorowi wszel-

kie informacje niezbędne do wykazania 

spełnienia obowiązków określonych  

w niniejszym artykule oraz umożliwia 

administratorowi lub audytorowi upo-

ważnionemu przez administratora prze-

prowadzanie audytów, w tym inspekcji, 

i przyczynia się do nich. 

W związku z obowiązkiem określonym  

w akapicie pierwszym lit. h) podmiot prze-

twarzający niezwłocznie informuje admini-

stratora, jeżeli jego zdaniem wydane mu 

polecenie stanowi naruszenie niniejszego 

rozporządzenia lub innych przepisów Unii 

lub państwa członkowskiego o ochronie 

danych. 

4. Jeżeli do wykonania w imieniu admini-

stratora konkretnych czynności przetwa-

rzania podmiot przetwarzający korzysta  

z usług innego podmiotu przetwarzające-

go, na ten inny podmiot przetwarzający 

nałożone zostają – na mocy umowy lub 

innego aktu prawnego, które podlegają 

prawu Unii lub prawu państwa członkow-

skiego – te same obowiązki ochrony  

danych jak w umowie lub innym akcie 

prawnym między administratorem a pod-

miotem przetwarzającym, o których to 

obowiązkach mowa w ust. 3, w szczegól-

ności obowiązek zapewnienia wystarczają-

cych gwarancji wdrożenia odpowiednich 

środków technicznych i organizacyjnych, 

by przetwarzanie odpowiadało wymogom 

niniejszego rozporządzenia. Jeżeli ten inny 

podmiot przetwarzający nie wywiąże się 

ze spoczywających na nim obowiązków 

ochrony danych, pełna odpowiedzialność 

wobec administratora za wypełnienie  

obowiązków tego innego podmiotu prze-

twarzającego spoczywa na pierwotnym 

podmiocie przetwarzającym.  

5. Wystarczające gwarancje, o których 

mowa w ust. 1 i 4 niniejszego artykułu, 

podmiot przetwarzający może wykazać 

między innymi poprzez stosowanie za-

twierdzonego kodeksu postępowania,  

o którym mowa w art. 40 lub zatwierdzo-

nego mechanizmu certyfikacji, o którym 

mowa w art. 42.  
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6. Bez uszczerbku dla indywidualnych 

umów między administratorem a podmio-

tem przetwarzającym, umowa lub inny akt 

prawny, o których mowa w ust. 3 i 4 ni-

niejszego artykułu, mogą się opierać  

w całości lub w części na standardowych 

klauzulach umownych, o których mowa  

w ust. 7 i 8 niniejszego artykułu, także gdy 

są one elementem certyfikacji udzielonej 

administratorowi lub podmiotowi przetwa-

rzającemu zgodnie z art. 42 i 43.  

7. Komisja może określić standardowe 

klauzule umowne dotyczące kwestii, o któ-

rych mowa w ust. 3 i 4 niniejszego artyku-

łu, zgodnie z procedurą sprawdzającą,  

o której mowa w art. 93 ust. 2.  

8. Organ nadzorczy może przyjąć standar-

dowe klauzule umowne dotyczące kwestii, 

o których mowa w ust. 3 i 4 niniejszego 

artykułu, zgodnie z mechanizmem spójno-

ści, o którym mowa w art. 63.  

9. Umowa lub inny akt prawny, o których 

mowa w art. 3 i 4, mają formę pisemną,  

w tym formę elektroniczną.  

10. Bez uszczerbku dla art. 82, 83 i 84, 

jeżeli podmiot przetwarzający naruszy 

niniejsze rozporządzenie przy określaniu 

celów i sposobów przetwarzania, uznaje 

się go za administratora w odniesieniu do 

tego przetwarzania. 

art. 29 

Podmiot przetwarzający oraz każda osoba dzia-

łająca z upoważnienia dostęp do danych osobo-

wych przetwarzają je administratora lub pod-

miotu przetwarzającego i mająca wyłącznie na 

polecenie administratora, chyba że wymaga 

tego prawo Unii lub prawo państwa członkow-

skiego. 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 30 art. 36 

1.   Każdy administrator oraz – gdy ma to zastosowanie – 

przedstawiciel administratora prowadzą rejestr czynności 

przetwarzania danych osobowych, za które odpowiadają. 

W rejestrze tym zamieszcza się wszystkie następujące 

2. Administrator danych prowadzi 

dokumentację opisującą sposób prze-

twarzania danych oraz środki, o któ-

rych mowa w ust. 1. 
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informacje: 

a)  imię i nazwisko lub nazwę oraz dane kontaktowe ad-

ministratora oraz wszelkich współadministratorów, 

a także gdy ma to zastosowanie – przedstawiciela ad-

ministratora oraz inspektora ochrony danych; 

b) cele przetwarzania; 

c)  opis kategorii osób, których dane dotyczą, oraz kate-

gorii danych osobowych; 

d)  kategorie odbiorców, którym dane osobowe zostały lub 

zostaną ujawnione, w tym odbiorców w państwach 

trzecich lub w organizacjach międzynarodowych; 

e)  gdy ma to zastosowanie, przekazania danych osobo-

wych do państwa trzeciego lub organizacji międzynaro-

dowej, w tym nazwa tego państwa trzeciego lub orga-

nizacji międzynarodowej, a w przypadku przekazań, 

o których mowa w art. 49 ust. 1 akapit drugi, doku-

mentacja odpowiednich zabezpieczeń; 

f)  jeżeli jest to możliwe, planowane terminy usunięcia 

poszczególnych kategorii danych; 

g)  jeżeli jest to możliwe, ogólny opis technicznych 

i organizacyjnych środków bezpieczeństwa, o których 

mowa w art. 32 ust. 1. 

2.   Każdy podmiot przetwarzający oraz – gdy ma to za-

stosowanie – przedstawiciel podmiotu przetwarzającego 

prowadzą rejestr wszystkich kategorii czynności przetwa-

rzania dokonywanych w imieniu administratora, zawiera-

jący następujące informacje: 

a)  imię i nazwisko lub nazwa oraz dane kontaktowe pod-

miotu przetwarzającego lub podmiotów przetwarzają-

cych oraz każdego administratora, w imieniu którego 

działa podmiot przetwarzający, a gdy ma to zastoso-

wanie – przedstawiciela administratora lub podmiotu 

przetwarzającego oraz inspektora ochrony danych; 

b)  kategorie przetwarzań dokonywanych w imieniu każ-

dego z administratorów; 

c)  gdy ma to zastosowanie –przekazania danych osobo-

wych do państwa trzeciego lub organizacji międzynaro-

dowej, w tym nazwa tego państwa trzeciego lub organi-

zacji międzynarodowej, a w przypadku przekazań, 

o których mowa w art. 49 ust. 1 akapit drugi, doku-

mentacja odpowiednich zabezpieczeń; 

d)  jeżeli jest to możliwe, ogólny opis technicznych 

i organizacyjnych środków bezpieczeństwa, o których 

mowa w art. 32 ust. 1. 

3.   Rejestry, o których mowa w ust. 1 i 2, mają formę 

pisemną, w tym formę elektroniczną. 

4.   Administrator lub podmiot przetwarzający oraz – gdy 

ma to zastosowanie – przedstawiciel administratora lub 

podmiotu przetwarzającego udostępniają rejestr na żąda-

nie organu nadzorczego. 

5.   Obowiązki, o których mowa w ust. 1 i 2, nie mają 

zastosowania do przedsiębiorcy lub podmiotu zatrudniają-

cego mniej niż 250 osób, chyba że przetwarzanie, którego 

dokonują, może powodować ryzyko naruszenia praw 

lub wolności osób, których dane dotyczą, nie ma charakte-

ru sporadycznego lub obejmuje szczególne kategorie da-

art. 36 a 

 
2. Do zadań administratora bezpie-

czeństwa informacji należy: 

2) prowadzenie rejestru zbiorów da-

nych przetwarzanych przez admini-

stratora danych, z wyjątkiem zbiorów, 

o których mowa w art. 43 ust. 1, za-

wierającego nazwę zbioru oraz infor-

macje, o których mowa w art. 41 ust. 

1 pkt 2-4a i 7.  
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nych osobowych, o których mowa w art. 9 ust. 1, lub dane 

osobowe dotyczące wyroków skazujących i naruszeń pra-

wa, o czym mowa w art. 10. 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 31 brak odpowiednika 

Administrator i podmiot przetwarzający oraz – 

gdy ma to zastosowanie – ich przedstawiciele 

na żądanie współpracują z organem nadzor-

czym w ramach wykonywania przez niego swo-

ich zadań. 

 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 32 art. 36 

1. Uwzględniając stan wiedzy technicznej, koszt 

wdrażania oraz charakter, zakres, kontekst  

i cele przetwarzania oraz ryzyko naruszenia 

praw lub wolności osób fizycznych o różnym 

prawdopodobieństwie wystąpienia i wadze za-

grożenia, administrator i podmiot przetwarzają-

cy wdrażają odpowiednie środki techniczne  

i organizacyjne, aby zapewnić stopień bezpie-

czeństwa odpowiadający temu ryzyku, w tym 

między innymi w stosownym przypadku:  

a) pseudonimizację i szyfrowanie danych 

osobowych; 

b) zdolność do ciągłego zapewnienia pouf-

ności, integralności, dostępności i odporności 

systemów i usług przetwarzania;  

c) zdolność do szybkiego przywrócenia do-

stępności danych osobowych i dostępu  

do nich w razie incydentu fizycznego lub 

technicznego;  

d) regularne testowanie, mierzenie i ocenia-

nie skuteczności środków technicznych  

i organizacyjnych mających zapewnić bez-

pieczeństwo przetwarzania.  

2. Oceniając, czy stopień bezpieczeństwa jest 

odpowiedni, uwzględnia się w szczególności 

ryzyko wiążące się z przetwarzaniem, w szcze-

gólności wynikające z przypadkowego lub nie-

zgodnego z prawem zniszczenia, utraty, mody-

fikacji, nieuprawnionego ujawnienia lub nie-

uprawnionego dostępu do danych osobowych 

przesyłanych, przechowywanych lub w inny 

1. Administrator danych jest obowiązany zasto-

sować środki techniczne i organizacyjne zapew-

niające ochronę przetwarzanych danych osobo-

wych odpowiednią do zagrożeń oraz kategorii 

danych objętych ochroną, a w szczególności 

powinien zabezpieczyć dane przed ich udostęp-

nieniem osobom nieupoważnionym, zabraniem 

przez osobę nieuprawnioną, przetwarzaniem z 

naruszeniem ustawy oraz zmianą, utratą, 

uszkodzeniem lub zniszczeniem. 

2. Administrator danych prowadzi dokumenta-

cję opisującą sposób przetwarzania danych oraz 

środki, o których mowa w ust. 1. 

3. (uchylony) 
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sposób przetwarzanych.  

3. Wywiązywanie się z obowiązków, o któ-

rych mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, 

można wykazać między innymi poprzez 

stosowanie zatwierdzonego kodeksu po-

stępowania, o którym mowa w art. 40 lub 

zatwierdzonego mechanizmu certyfikacji, 

o którym mowa w art. 42.  

4. Administrator oraz podmiot przetwarzający 

podejmują działania w celu zapewnienia, by 

każda osoba fizyczna działająca z upoważnienia 

administratora lub podmiotu przetwarzającego, 

która ma dostęp do danych osobowych, prze-

twarzała je wyłącznie na polecenie administra-

tora, chyba że wymaga tego od niej prawo Unii 

lub prawo państwa członkowskiego. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 33 brak odpowiednika 

1. W przypadku naruszenia ochrony da-

nych osobowych, administrator bez zbęd-

nej zwłoki – w miarę możliwości, nie póź-

niej niż w terminie 72 godzin po stwier-

dzeniu naruszenia – zgłasza je organowi 

nadzorczemu właściwemu zgodnie z art. 

55, chyba że jest mało prawdopodobne, by 

naruszenie to skutkowało ryzykiem naru-

szenia praw lub wolności osób fizycznych. 

Do zgłoszenia przekazanego organowi 

nadzorczemu po upływie 72 godzin dołą-

cza się wyjaśnienie przyczyn opóźnienia.  

2. Podmiot przetwarzający po stwierdzeniu 

naruszenia ochrony danych osobowych bez 

zbędnej zwłoki zgłasza je administratoro-

wi.  

3. Zgłoszenie, o którym mowa w ust. 1, 

musi co najmniej:  

a) opisywać charakter naruszenia 

ochrony danych osobowych, w tym  

w miarę możliwości wskazywać katego-

rie i przybliżoną liczbę osób, których 

dane dotyczą, oraz kategorie i przybli-

żoną liczbę wpisów danych osobowych, 

których dotyczy naruszenie;  

b) zawierać imię i nazwisko oraz dane 

kontaktowe inspektora ochrony danych 

lub oznaczenie innego punktu kontak-

towego, od którego można uzyskać wię-

cej informacji;  

c) opisywać możliwe konsekwencje na-

ruszenia ochrony danych osobowych;  
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d) opisywać środki zastosowane lub 

proponowane przez administratora w 

celu zaradzenia naruszeniu ochrony da-

nych osobowych, w tym w stosownych 

przypadkach środki w celu zminimali-

zowania jego ewentualnych negatyw-

nych skutków.  

4. Jeżeli – i w zakresie, w jakim – informa-

cji nie da się udzielić w tym samym czasie, 

można je udzielać sukcesywnie bez zbęd-

nej zwłoki  

5. Administrator dokumentuje wszelkie 

naruszenia ochrony danych osobowych,  

w tym okoliczności naruszenia ochrony 

danych osobowych, jego skutki oraz podję-

te działania zaradcze. Dokumentacja ta 

musi pozwolić organowi nadzorczemu we-

ryfikowanie przestrzegania niniejszego 

artykułu. 

art. 34 

1. Jeżeli naruszenie ochrony danych oso-

bowych może powodować wysokie ryzyko 

naruszenia praw lub wolności osób fizycz-

nych, administrator bez zbędnej zwłoki 

zawiadamia osobę, której dane dotyczą,  

o takim naruszeniu. 

2. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu, jasnym i prostym 

językiem opisuje charakter naruszenia 

ochrony danych osobowych oraz zawiera 

przynajmniej informacje i środki, o których 

mowa w art. 33 ust. 3 lit. b), c) i d).  

3. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 

1, nie jest wymagane, w następujących 

przypadkach:  

a) administrator wdrożył odpowiednie 

techniczne i organizacyjne środki 

ochrony i środki te zostały zastosowane 

do danych osobowych, których dotyczy 

naruszenie, w szczególności środki ta-

kie jak szyfrowanie, uniemożliwiające 

odczyt osobom nieuprawnionym do do-

stępu do tych danych osobowych;  

b) administrator zastosował następnie 

środki eliminujące prawdopodobieństwo 

wysokiego ryzyka naruszenia praw lub 

wolności osoby, której dane dotyczą,  

o którym mowa w ust. 1;  

c) wymagałoby ono niewspółmiernie 

dużego wysiłku. W takim przypadku 

wydany zostaje publiczny komunikat 

lub zastosowany zostaje podobny śro-

dek, za pomocą którego osoby, których 
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dane dotyczą, zostają poinformowane  

w równie skuteczny sposób.  

4. Jeżeli administrator nie zawiadomił 

jeszcze osoby, której dane dotyczą, o na-

ruszeniu ochrony danych osobowych, or-

gan nadzorczy – biorąc pod uwagę praw-

dopodobieństwo, że to naruszenie ochrony 

danych osobowych spowoduje wysokie 

ryzyko – może od niego tego zażądać lub 

może stwierdzić, że spełniony został jeden 

z warunków, o których mowa w ust. 3. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 35 brak odpowiednika 

1. Jeżeli dany rodzaj przetwarzania –  

w szczególności z użyciem nowych techno-

logii – ze względu na swój charakter,  

zakres, kontekst i cele z dużym prawdopo-

dobieństwem może powodować wysokie 

ryzyko naruszenia praw lub wolności osób 

fizycznych, administrator przed rozpoczę-

ciem przetwarzania dokonuje oceny skut-

ków planowanych operacji przetwarzania 

dla ochrony danych osobowych. Dla po-

dobnych operacji przetwarzania danych 

wiążących się z podobnym wysokim ryzy-

kiem można przeprowadzić pojedynczą 

ocenę.  

2. Dokonując oceny skutków dla ochrony 

danych, administrator konsultuje się z in-

spektorem ochrony danych, jeżeli został on 

wyznaczony.  

3. Ocena skutków dla ochrony danych,  

o której mowa w ust. 1, jest wymagana  

w szczególności w przypadku:  

a) systematycznej, kompleksowej oceny 

czynników osobowych odnoszących się 

do osób fizycznych, która opiera się na 

zautomatyzowanym przetwarzaniu,  

w tym profilowaniu, i jest podstawą de-

cyzji wywołujących skutki prawne wo-

bec osoby fizycznej lub w podobny spo-

sób znacząco wpływających na osobę  

fizyczną;  

b) przetwarzania na dużą skalę szcze-

gólnych kategorii danych osobowych,  

o których mowa w art. 9 ust. 1, lub  

danych osobowych dotyczących wyro-

ków skazujących i naruszeń prawa,  

o czym mowa w art. 10; lub  

c) systematycznego monitorowania na 

dużą skalę miejsc dostępnych publicz-
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nie.  

4. Organ nadzorczy ustanawia i podaje do 

publicznej wiadomości wykaz rodzajów 

operacji przetwarzania podlegających wy-

mogowi dokonania oceny skutków dla 

ochrony danych na mocy ust. 1. Organ 

nadzorczy przekazuje te wykazy Europej-

skiej Radzie Ochrony Danych, o której 

mowa w art. 68.  

5. Organ nadzorczy może także ustanowić  

i podać do wiadomości publicznej wykaz 

rodzajów operacji przetwarzania niepodle-

gających wymogowi dokonania oceny 

skutków dla ochrony danych. Organ nad-

zorczy przekazuje te wykazy Europejskiej 

Radzie Ochrony Danych.  

6. Jeżeli wykazy, o których mowa w ust. 4  

i 5, obejmują czynności przetwarzania 

związane z oferowaniem towarów lub 

usług osobom, których dane dotyczą, lub z 

monitorowaniem ich zachowania w kilku 

państwach członkowskich lub mogące 

znacznie wpłynąć na swobodny przepływ 

danych osobowych w Unii, przed przyję-

ciem takich wykazów właściwy organ nad-

zorczy stosuje mechanizm spójności,  

o którym mowa w art. 63. 

7. Ocena zawiera co najmniej:  

a) systematyczny opis planowanych 

operacji przetwarzania i celów przetwa-

rzania, w tym, gdy ma to zastosowanie 

– prawnie uzasadnionych interesów re-

alizowanych przez administratora;  

b) ocenę, czy operacje przetwarzania są 

niezbędne oraz proporcjonalne w sto-

sunku do celów;  

c) ocenę ryzyka naruszenia praw lub 

wolności osób, których dane dotyczą,  

o którym mowa w ust. 1; oraz  

d) środki planowane w celu zaradzenia 

ryzyku, w tym zabezpieczenia oraz 

środki i mechanizmy bezpieczeństwa 

mające zapewnić ochronę danych oso-

bowych i wykazać przestrzeganie ni-

niejszego rozporządzenia, z uwzględ-

nieniem praw i prawnie uzasadnionych 

interesów osób, których dane dotyczą,  

i innych osób, których sprawa dotyczy.  

8. Oceniając – w szczególności do celów 

oceny skutków dla ochrony danych – skut-

ki operacji przetwarzania wykonywanych 

przez administratora lub podmiot przetwa-

rzający, uwzględnia się przestrzeganie 
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przez takiego administratora lub taki pod-

miot przetwarzający zatwierdzonych ko-

deksów postępowania, o których mowa  

w art. 40.  

9. W stosownych przypadkach administra-

tor zasięga opinii osób, których dane doty-

czą, lub ich przedstawicieli w sprawie za-

mierzonego przetwarzania, bez uszczerbku 

dla ochrony interesów handlowych lub 

publicznych lub bezpieczeństwa operacji 

przetwarzania.  

10. Ust. 1–7 nie mają zastosowania, jeżeli 

przetwarzanie na mocy art. 6 ust. 1 lit. c) 

lub e) ma podstawę prawną w prawie Unii 

lub w prawie państwa członkowskiego, 

któremu podlega administrator, i prawo 

takie reguluje daną operację przetwarza-

nia lub zestaw operacji, a oceny skutków 

dla ochrony danych dokonano już w ra-

mach oceny skutków regulacji w związku  

z przyjęciem tej podstawy prawnej – chy-

ba że państwa członkowskie uznają za nie-

zbędne, by przed podjęciem czynności 

przetwarzania dokonać oceny skutków dla 

ochrony danych.  

11. W razie potrzeby, przynajmniej gdy 

zmienia się ryzyko wynikające z operacji 

przetwarzania, administrator dokonuje 

przeglądu, by stwierdzić, czy przetwarza-

nie odbywa się zgodnie  

z oceną skutków dla ochrony danych. 

art. 36 

1. Jeżeli ocena skutków dla ochrony da-

nych, o której mowa w art. 35, wskaże, że 

przetwarzanie powodowałoby wysokie 

ryzyko, gdyby administrator nie zastoso-

wał środków w celu zminimalizowania te-

go ryzyka, to przed rozpoczęciem przetwa-

rzania administrator konsultuje się z orga-

nem nadzorczym.  

2. Jeżeli organ nadzorczy jest zdania, że 

zamierzone przetwarzanie, o którym mowa 

w ust. 1, stanowiłoby naruszenie niniej-

szego rozporządzenia – w szczególności 

gdy administrator niedostatecznie zidenty-

fikował lub zminimalizował ryzyko – organ 

nadzorczy w terminie do ośmiu tygodni od 

wpłynięcia wniosku o konsultacje udziela 

administratorowi, a gdy ma to zastosowa-

nie także podmiotowi przetwarzającemu 

pisemnego zalecenia i może skorzystać  

z dowolnego ze swoich uprawnień, o któ-

rych mowa w art. 58. Okres ten można 
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przedłużyć o sześć tygodni ze względu na 

złożony charakter zamierzonego przetwa-

rzania. Organ nadzorczy informuje admini-

stratora, a gdy ma to zastosowanie także 

podmiot przetwarzający, o takim przedłu-

żeniu w terminie miesiąca od wpłynięcia 

wniosku o konsultacje, z podaniem przy-

czyn tego opóźnienia. Bieg tych terminów 

można zawiesić, do czasu aż organ nad-

zorczy uzyska wszelkie informacje, któ-

rych zażądał do celów konsultacji.  

3. Konsultując się z organem nadzorczym 

zgodnie z ust. 1, administrator przedsta-

wia mu:  

a) gdy ma to zastosowanie – odpowied-

nie obowiązki administratora, współ-

administratorów oraz podmiotów prze-

twarzających uczestniczących w prze-

twarzaniu, w szczególności w przypad-

ku przetwarzania w ramach grupy 

przedsię biorstw;  

b) cele i sposoby zamierzonego prze-

twarzania;  

c) środki i zabezpieczenia mające chro-

nić prawa i wolności osób, których dane 

dotyczą, zgodnie z niniejszym rozporzą 

dzeniem; d) gdy ma to zastosowanie – 

dane kontaktowe inspektora ochrony 

danych;  

e) ocenę skutków dla ochrony danych,  

o której mowa w art. 35; oraz  

f) wszelkie inne informacje, których żą-

da organ nadzorczy.  

4. Państwa członkowskie konsultują się  

z organem nadzorczym, przygotowując 

projekt aktu prawnego przyjmowanego 

przez parlament narodowy lub aktu wyko-

nawczego opartego na takim akcie praw-

nym, jeżeli projekt dotyczy przetwarzania.  

5. Niezależnie od ust. 1 prawo państwa 

członkowskiego może wymagać, by admi-

nistratorzy konsultowali się z organem 

nadzorczym i uzyskiwali jego uprzednią 

zgodę na przetwarzanie danych osobo-

wych przez administratora do celów wyko-

nania zadania realizowanego przez admi-

nistratora w interesie publicznym, w tym 

przetwarzania w związku z ochroną  

socjalną i zdrowiem publicznym. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 37 art. 36a 
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1. Administrator i podmiot przetwarzający 

wyznaczają inspektora ochrony danych, 

zawsze gdy:  

a) przetwarzania dokonują organ lub 

podmiot publiczny, z wyjątkiem sądów 

w zakresie sprawowania przez nie wy-

miaru sprawiedliwości;  

b) główna działalność administratora 

lub podmiotu przetwarzającego polega 

na operacjach przetwarzania, które ze 

względu na swój charakter, zakres lub 

cele wymagają regularnego i systema-

tycznego monitorowania osób, których 

dane dotyczą, na dużą skalę; lub  

c) główna działalność administratora 

lub podmiotu przetwarzającego polega 

na przetwarzaniu na dużą skalę szcze-

gólnych kategorii danych osobowych,  

o których mowa w art. 9 ust. 1, oraz 

danych osobowych dotyczących wyro-

ków skazujących i naruszeń prawa,  

o czym mowa w art. 10.  

2. Grupa przedsiębiorstw może wyznaczyć 

jednego inspektora ochrony danych, o ile 

można będzie łatwo nawiązać z nim kon-

takt z każdej jednostki organizacyjnej.  

3. Jeżeli administrator lub podmiot prze-

twarzający są organem lub podmiotem 

publicznym, dla kilku takich organów lub 

podmiotów można wyznaczyć – z uwzględnie-

niem ich struktury organizacyjnej i wielko-

ści – jednego inspektora ochrony danych.  

4. W przypadkach innych niż te, o których 

mowa w ust. 1, administrator, podmiot 

przetwarzający, zrzeszenia lub inne pod-

mioty reprezentujące określone kategorie 

administratorów lub podmiotów przetwa-

rzających mogą wyznaczyć lub jeżeli wy-

maga tego prawo Unii lub prawo państwa 

członkowskiego, wyznaczają inspektora 

ochrony danych. Inspektor ochrony danych 

może działać w imieniu takich zrzeszeń  

i innych podmiotów reprezentujących ad-

ministratorów lub podmioty przetwarzają-

ce.  

5. Inspektor ochrony danych jest wyznaczany 

na podstawie kwalifikacji zawodowych, a w szcze-

gólności wiedzy fachowej na temat prawa i prak-

tyk w dziedzinie ochrony danych oraz umiejęt-

ności wypełnienia zadań, o których mowa w art. 

39.  

6. Inspektor ochrony danych może być 

członkiem personelu administratora lub 

1. Administrator danych może powołać admini-

stratora bezpieczeństwa informacji. 

2. Do zadań administratora bezpieczeństwa 

informacji należy: 

1) zapewnianie przestrzegania przepisów o 

ochronie danych osobowych, w szczególności 

przez: 

a) sprawdzanie zgodności przetwarzania da-

nych osobowych z przepisami o ochronie da-

nych osobowych oraz opracowanie w tym za-

kresie sprawozdania dla administratora da-

nych, 

b) nadzorowanie opracowania i aktualizowa-

nia dokumentacji, o której mowa w art. 36 

ust. 2, oraz przestrzegania zasad w niej okre-

ślonych, 

c) zapewnianie zapoznania osób upoważnio-

nych do przetwarzania danych osobowych z 

przepisami o ochronie danych osobowych; 

2) prowadzenie rejestru zbiorów danych prze-

twarzanych przez administratora danych, z 

wyjątkiem zbiorów, o których mowa w art. 43 

ust. 1, zawierającego nazwę zbioru oraz infor-

macje, o których mowa w art. 41 ust. 1 pkt 2-

4a i 7. 

3. Rejestr, o którym mowa w ust. 2 pkt 2, jest 

jawny. Przepis art. 42 ust. 2 stosuje się odpo-

wiednio. 

4. Administrator danych może powierzyć admi-

nistratorowi bezpieczeństwa informacji wyko-

nywanie innych obowiązków, jeżeli nie naruszy 

to prawidłowego wykonywania zadań, o których 

mowa w ust. 2. 

5. Administratorem bezpieczeństwa informacji 

może być osoba, która: 

1) ma pełną zdolność do czynności prawnych 

oraz korzysta z pełni praw publicznych; 

2) posiada odpowiednią wiedzę w zakresie 

ochrony danych osobowych; 

3) nie była karana za umyślne przestępstwo. 

6. Administrator danych może powołać zastęp-

ców administratora bezpieczeństwa informacji, 

którzy spełniają warunki określone w ust. 5. 

7. Administrator bezpieczeństwa informacji 

podlega bezpośrednio kierownikowi jednostki 

organizacyjnej lub osobie fizycznej będącej 

administratorem danych. 

8. Administrator danych zapewnia środki i or-

ganizacyjną odrębność administratora bezpie-

czeństwa informacji niezbędne do niezależnego 

wykonywania przez niego zadań, o których 
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podmiotu przetwarzającego lub wykony-

wać zadania na podstawie umowy  

o świadczenie usług.  

7. Administrator lub podmiot przetwarza-

jący publikują dane kontaktowe inspektora 

ochrony danych i zawiadamiają o nich organ 

nadzorczy. 

mowa w ust. 2. 

9. Minister właściwy do spraw informatyzacji 

określi, w drodze rozporządzenia: 

1) tryb i sposób realizacji zadań, o których 

mowa w ust. 2 pkt 1 lit. a i b, 

2) sposób prowadzenia rejestru zbiorów da-

nych, o którym mowa w ust. 2 pkt 2 

- uwzględniając konieczność zapewnienia 

prawidłowości realizacji zadań administratora 

bezpieczeństwa informacji oraz niezależności 

i organizacyjnej odrębności w wykonywaniu 

przez niego zadań. 

 

art. 38 

1. Administrator oraz podmiot przetwarza-

jący zapewniają, by inspektor ochrony da-

nych był właściwie i niezwłocznie włączany 

we wszystkie sprawy dotyczące ochrony 

danych osobowych. 

2. Administrator oraz podmiot przetwarza-

jący wspierają inspektora ochrony danych 

w wypełnianiu przez niego zadań, o któ-

rych mowa w art. 39, zapewniając mu za-

soby niezbędne do wykonania tych zadań oraz 

dostęp do danych osobowych i operacji prze-

twarzania, a także zasoby niezbędne do 

utrzymania jego wiedzy fachowej.  

3. Administrator oraz podmiot przetwarza-

jący zapewniają, by inspektor ochrony da-

nych nie otrzymywał instrukcji dotyczą-

cych wykonywania tych zadań. Nie jest on 

odwoływany ani karany przez administra-

tora ani podmiot przetwarzający za wypeł-

nianie swoich zadań. Inspektor ochrony da-

nych bezpośrednio podlega najwyższemu kie-

rownictwu administratora lub podmiotu prze-

twarzającego.  

4. Osoby, których dane dotyczą, mogą kontak-

tować się z inspektorem ochrony danych we 

wszystkich sprawach związanych z przetwarza-

niem ich danych osobowych oraz z wykonywa-

niem praw przysługujących im na mocy niniej-

szego rozporządzenia.  

5. Inspektor ochrony danych jest zobowiązany 

do zachowania tajemnicy lub poufności co do 

wykonywania swoich zadań – zgodnie z prawem 

Unii lub prawem państwa członkowskiego.  

6. Inspektor ochrony danych może wykonywać 

inne zadania i obowiązki. Administrator lub 

podmiot przetwarzający zapewniają, by takie 

zadania i obowiązki nie powodowały konfliktu 

interesów. 

art. 39 

1. Inspektor ochrony danych ma następujące 

zadania:  

a) informowanie administratora, podmiotu 

przetwarzającego oraz pracowników, którzy 

przetwarzają dane osobowe, o obowiązkach 
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spoczywających na nich na mocy niniejszego 

rozporządzenia oraz innych przepisów Unii 

lub państw członkowskich o ochronie danych 

i doradzanie im w tej sprawie;  

b) monitorowanie przestrzegania niniejszego 

rozporządzenia, innych przepisów Unii lub 

państw członkowskich o ochronie danych 

oraz polityk administratora lub podmiotu 

przetwarzającego w dziedzinie ochrony da-

nych osobowych, w tym podział obowiązków, 

działania zwiększające świadomość, szkole-

nia personelu uczestniczącego w operacjach 

przetwarzania oraz powiązane z tym audyty;  

c) udzielanie na żądanie zaleceń co do oceny 

skutków dla ochrony danych oraz monitoro-

wanie jej wykonania zgodnie z art. 35;  

d) współpraca z organem nadzorczym;  

e) pełnienie funkcji punktu kontaktowego 

dla organu nadzorczego w kwestiach zwią-

zanych z przetwarzaniem, w tym z uprzed-

nimi konsultacjami, o których mowa w art. 

36, oraz w stosownych przypadkach prowa-

dzenie konsultacji we wszelkich innych 

sprawach.  

2. Inspektor ochrony danych wypełnia 

swoje zadania z należytym uwzględnie-

niem ryzyka związanego z operacjami 

przetwarzania, mając na uwadze charak-

ter, zakres, kontekst i cele przetwarzania. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 40 brak odpowiednika 

1. Państwa członkowskie, organy nadzor-

cze, Europejska Rada Ochrony Danych oraz 

Komisja zachęcają do sporządzania kodek-

sów postępowania mających pomóc we 

właściwym stosowaniu niniejszego rozpo-

rządzenia – z uwzględnieniem specyfiki 

różnych sektorów dokonujących przetwa-

rzania oraz szczególnych potrzeb mikro-

przedsię biorstw oraz małych i średnich 

przedsiębiorstw.  

2. Zrzeszenia i inne podmioty reprezentu-

jące określone kategorie administratorów 

lub podmioty przetwarzające mogą opra-

cowywać lub zmieniać kodeksy postępo-

wania lub rozszerzać ich zakres, aby  

doprecyzować zastosowanie niniejszego 

rozporządzenia, między innymi w odnie-

sieniu do:  

a) rzetelnego i przejrzystego przetwa-

rzania; 
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b) prawnie uzasadnionych interesów 

realizowanych przez administratorów  

w określonych kontekstach;  

c) zbierania danych osobowych;  

d) pseudonimizacji danych osobowych;  

e) informowania opinii publicznej  

i osób, których dane dotyczą;  

f) wykonywania przez osoby, których 

dane dotyczą, przysługujących im praw;  

g) informowania i ochrony dzieci oraz 

sposobu pozyskiwania zgody osoby 

sprawującej władzę rodzicielską lub 

opiekę nad dzieckiem;  

h) środków i procedur, o których mowa 

w art. 24 i 25, oraz środków zapewnia-

jących bezpieczeństwo przetwarzania,  

o których mowa w art. 32;  

i) zgłaszania organowi nadzorczemu na-

ruszeń ochrony danych osobowych oraz 

zawiadamiania o takich naruszeniach 

osób, których dane dotyczą;  

j) przekazywania danych osobowych do 

państw trzecich lub organizacji między-

narodowych; lub  

k) postępowań pozasądowych oraz in-

nych trybów rozstrzygania sporów  

w celu rozstrzygania sporów między 

administratorami a osobami, których 

dane dotyczą, w zakresie przetwarza-

nia, bez uszczerbku dla praw osób, któ-

rych dane dotyczą, na mocy art. 77 i 79.  

3. Poza administratorami lub podmiotami 

przetwarzającymi, którzy podlegają niniej-

szemu rozporządzeniu, kodeksów postę-

powania zatwierdzonych na mocy ust. 5 

niniejszego artykułu i powszechnie obo-

wiązujących zgodnie z ust. 9 niniejszego 

artykułu, mogą przestrzegać także admini-

stratorzy lub podmioty przetwarzające, 

którzy zgodnie z art. 3 nie podlegają ni-

niejszemu rozporządzeniu, w celu zapew-

nienia odpowiednich zabezpieczeń w ra-

mach przekazywania danych osobowych 

do państw trzecich lub organizacji między-

narodowych na warunkach określonych  

w art. 46 ust. 2 lit. e). Tacy administrato-

rzy lub takie podmioty przetwarzające  

podejmują wiążące i egzekwowalne zobo-

wiązanie – w drodze umowy lub poprzez 

inne prawnie wiążące instrumenty – do 

stosowania tych odpowiednich zabezpie-

czeń, w tym w odniesieniu do praw osób, 

których dane dotyczą.  

4. Kodeks postępowania, o którym mowa 

w ust. 2 niniejszego artykułu, przewiduje 
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mechanizmy pozwalające podmiotowi,  

o którym mowa w art. 41 ust. 1, prowadzić 

obowiązkowe monitorowanie przestrzega-

nia przepisów kodeksu przez administrato-

rów lub podmioty przetwarzające, którzy 

podjęli się jego stosowania, bez uszczerb-

ku dla zadań i uprawnień organów nadzor-

czych właściwych na mocy art. 55 lub 56.  

5. Zrzeszenia i inne podmioty, o których 

mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, chcą-

ce opracować kodeks postępowania lub 

zmienić lub rozszerzyć zakres kodeksu już 

obowiązującego przedkładają projekt ko-

deksu, zmiany lub rozszerzenia organowi 

nadzorczemu właściwemu na mocy art. 55. 

Organ nadzorczy wydaje opinię o zgodno-

ści projektu kodeksu, zmiany lub rozsze-

rzenia z niniejszym rozporządzeniem i za-

twierdza taki projekt kodeksu, zmiany lub 

rozszerzenia, jeżeli uzna, że stanowią one 

odpowiednie zabezpieczenia.  

6. W przypadku zatwierdzenia zgodnie  

z ust. 5 projektu kodeksu, zmiany lub roz-

szerzenia, organ nadzorczy rejestruje  

i publikuje ten kodeks, o ile nie dotyczy on 

czynności przetwarzania prowadzonych  

w kilku państwach członkowskich.  

7. Jeżeli projekt kodeksu postępowania 

dotyczy czynności przetwarzania prowa-

dzonych w kilku państwach członkowskich, 

organ nadzorczy właściwy na mocy art. 55 

przed zatwierdzeniem projektu kodeksu, 

zmiany lub rozszerzenia przedkłada go 

zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 

63, Europejskiej Radzie Ochrony Danych, 

która wydaje opinię o zgodności projektu 

kodeksu, zmiany lub rozszerzenia z niniej-

szym rozporządzeniem lub w sytuacji 

określonej w ust. 3 niniejszego artykułu 

opinię o tym, czy stanowią one odpowied-

nie zabezpieczenia.  

8. Jeżeli opinia, o której mowa w ust. 7, 

potwierdza, że projekt kodeksu, zmiany 

lub rozszerzenia jest zgodny z niniejszym 

rozporządzeniem lub w sytuacji określonej 

w ust. 3 stanowią odpowiednie zabezpie-

czenia, Europejska Rada Ochrony Danych 

przedkłada tę opinię Komisji.  

9. Komisja może, w drodze aktów wyko-

nawczych, stwierdzić, że zatwierdzony 

kodeks postępowania, zmiana lub rozsze-

rzenie przedłożone jej na mocy ust. 8 ni-

niejszego artykułu są powszechnie obo-
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wiązujące w Unii. Te akty wykonawcze są 

przyjmowane zgodnie z procedurą spraw-

dzającą, o której mowa w art. 93 ust. 2. 

10. Komisja zapewnia odpowiednie upo-

wszechnianie zatwierdzonych kodeksów, 

których powszechne obowiązywanie 

stwierdziła zgodnie z ust. 9.  

11. Europejska Rada Ochrony Danych gro-

madzi w rejestrze wszystkie zatwierdzone 

kodeksy podstępowania, zmiany i rozsze-

rzenia i udostępnia je opinii publicznej  

za pomocą odpowiednich środków. 

art. 41  

1. Bez uszczerbku dla zadań i uprawnień 

właściwego organu nadzorczego wynikają-

cych z art. 57 i 58 monitorowaniem prze-

strzegania kodeksu postępowania na mocy 

art. 40 może się zajmować podmiot, który 

dysponuje odpowiednim poziomem wiedzy 

fachowej w dziedzinie będącej przedmio-

tem kodeksu i został akredytowany w tym 

celu przez właściwy organ nadzorczy.  

2. Podmiot, o którym mowa w ust. 1, może 

zostać akredytowany w celu monitorowa-

nia przestrzegania kodeksu postępowania, 

jeżeli:  

a) w sposób satysfakcjonujący wykazał 

on właściwemu organowi nadzorczemu 

swoją niezależność i wiedzę fachową  

w dziedzinie będącej przedmiotem ko-

deksu;  

b) dysponuje procedurami, które po-

zwalają mu ocenić zdolność konkret-

nych administratorów i podmiotów 

przetwarzających do stosowania kodek-

su, monitorować przestrzeganie przez 

nich jego przepisów oraz okresowo do-

konywać przeglądu jego funkcjonowa-

nia;  

c) dysponuje procedurami i strukturami, 

które pozwalają rozpatrywać skargi na 

naruszenie kodeksu przez administrato-

ra lub podmiot przetwarzający lub na 

sposób wdrożenia lub wdrażania kodek-

su przez administratora lub podmiot 

przetwarzający oraz które pozwalają 

zapewnić przejrzystość tych procedur  

i struktur dla osób, których dane doty-

czą, i opinii publicznej; oraz  

d) w sposób satysfakcjonujący wykazał 

właściwemu organowi nadzorczemu,  

że jego zadania i obowiązki nie powodu-

ją konfliktu interesów.  
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3. Właściwy organ nadzorczy przedkłada 

proponowane kryteria akredytacji podmio-

tu, o którym mowa w ust. 1 niniejszego 

artykułu, Europejskiej Radzie Ochrony Da-

nych zgodnie z mechanizmem spójności,  

o którym mowa w art. 63.  

4. Bez uszczerbku dla zadań i uprawnień 

właściwego organu nadzorczego oraz 

przepisów rozdziału VIII podmiot, o któ-

rym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu – 

z zastrzeżeniem odpowiednich zabezpie-

czeń – podejmuje odpowiednie działania  

w przypadku naruszenia kodeksu przez 

administratora lub podmiot przetwarzają-

cy, w tym zawiesza lub wyklucza admini-

stratora lub podmiot przetwarzający spo-

śród stosujących kodeks. O działaniach 

tych i powodach ich podjęcia informuje on 

właściwy organ nadzorczy.  

5. Właściwy organ nadzorczy cofa akredy-

tację podmiotu, o którym mowa w ust. 1, 

jeżeli podmiot ten nie spełnia lub przestał 

spełniać warunki akredytacji lub jeżeli 

działania przez niego podejmowane nie są 

zgodne z niniejszym rozporządzeniem.  

6. Niniejszy artykuł nie ma zastosowania 

do przetwarzania prowadzonego przez 

organy i podmioty publiczne. 

art. 42  

1. Państwa członkowskie, organy nadzor-

cze, Europejska Rada Ochrony Danych oraz 

Komisja zachęcają – w szczególności na 

szczeblu Unii – do ustanawiania mechani-

zmów certyfikacji oraz znaków jakości  

i oznaczeń w zakresie ochrony danych 

osobowych mających świadczyć o zgodno-

ści z niniejszym rozporządzeniem operacji 

przetwarzania prowadzonych przez admi-

nistratorów i podmioty przetwarzające. 

Przy tym uwzględnia się szczególne po-

trzeby mikroprzedsiębiorstw oraz małych  

i średnich przedsiębiorstw. 

2. Mechanizmy certyfikacji oraz znaki  

jakości i oznaczenia w dziedzinie ochrony 

danych zatwierdzone na mocy ust. 5 ni-

niejszego artykułu, które mają zastosowa-

nie do administratorów lub podmiotów 

przetwarzających podlegających niniej-

szemu rozporządzeniu, mogą być ustano-

wione do wykazania odpowiednich zabez-

pieczeń przez administratorów lub pod-

mioty przetwarzające, którzy zgodnie  

z art. 3 nie podlegają niniejszemu rozpo-
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rządzeniu, w ramach przekazywania  

danych osobowych do państw trzecich lub 

organizacji międzynarodowych na warun-

kach określonych w art. 46 ust. 2 lit. f). 

Tacy administratorzy lub takie podmioty 

przetwarzające podejmują wiążące i egze-

kwowalne zobowiązania – w drodze umo-

wy lub poprzez inne prawnie wiążące in-

strumenty – do stosowania tych odpo-

wiednich zabezpieczeń, w tym w odniesie-

niu do praw osób, których dane dotyczą.  

3. Certyfikacja jest dobrowolna, a proces 

jej uzyskania musi być przejrzysty.  

4. Certyfikacja przewidziana w niniejszym 

artykule nie wpływa na spoczywający na 

administratorze lub podmiocie przetwarza-

jącym obowiązek przestrzegania niniej-

szego rozporządzenia i pozostaje bez 

uszczerbku dla zadań i uprawnień organów 

nadzorczych właściwych na mocy art. 55 

lub 56.  

5. Certyfikacji przewidzianej w niniejszym 

artykule dokonują podmioty certyfikujące, 

o których mowa w art. 43, lub dokonuje jej 

właściwy organ nadzorczy – na podstawie 

kryteriów zatwierdzonych przez niego 

zgodnie z art. 58 ust. 3 lub przez Europej-

ską Radę Ochrony Danych zgodnie z art. 

63. W przypadku gdy kryteria są zatwier-

dzane przez Europejską Radę Ochrony Da-

nych, może to skutkować wspólną certyfi-

kacją, europejskim znakiem jakości ochro-

ny danych.  

6. Administrator lub podmiot przetwarza-

jący, którzy poddają swoje przetwarzanie 

mechanizmowi certyfikacji, udzielają pod-

miotowi certyfikującemu, o którym mowa 

w art. 43, lub gdy ma to zastosowanie – 

właściwemu organowi nadzorczemu 

wszelkich informacji i wszelkiego dostępu 

do swoich czynności przetwarzania, które 

to informacje i dostęp są niezbędne do 

przeprowadzenia procedury certyfikacji.  

7. Certyfikacji administratora lub podmiotu 

przetwarzającego udziela się na maksy-

malny okres 3 lat; certyfikację można 

przedłużyć na tych samych warunkach,  

o ile nadal spełnione są stosowne wymogi. 

W stosownym przypadku organy certyfiku-

jące, o których mowa w art. 43, lub wła-

ściwy organ nadzorczy cofają certyfikację, 

jeżeli jej wymogi nie są spełnione lub 

przestały być spełniane.  



50 
 

8. Europejska Rada Ochrony Danych gro-

madzi w rejestrze wszystkie mechanizmy 

certyfikacji oraz znaki jakości i oznaczenia 

w dziedzinie ochrony danych i udostępnia 

je opinii publicznej za pomocą odpowied-

nich środków. 

art. 43  

1. Bez uszczerbku dla zadań i uprawnień 

właściwego organu nadzorczego wynikają-

cych z art. 57 i 58 podmiot certyfikujący, 

który dysponuje odpowiednim poziomem 

wiedzy fachowej w dziedzinie ochrony da-

nych dokonuje certyfikacji i jej przedłuże-

nia po poinformowaniu organu nadzorcze-

go w celu umożliwienia mu w razie potrze-

by wykonywania uprawnień na mocy art. 

58 ust. 2 lit. h) –. Państwa członkowskie 

zapewniają akredytację tych podmiotów 

certyfikujących przez:  

a) organ nadzorczy właściwy zgodnie  

z art. 55 lub 56; lub  

b) krajową jednostkę akredytującą 

określoną zgodnie z rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 

nr 765/2008 – zgodnie z EN-ISO/IEC 

17065/2012 – oraz zgodnie z dodatko-

wymi wymogami określonymi przez  

organ nadzorczy właściwy zgodnie z. 55 

lub 56.  

2. Podmioty certyfikujące, o których mowa 

w ust. 1, zostają akredytowane zgodnie z 

tym ustępem w przypadku gdy:  

a) w sposób satysfakcjonujący wykaza-

ły właściwemu organowi nadzorczemu 

swoją niezależność i wiedzę fachową  

w dziedzinie podlegającej certyfikacji; 

b) zobowiązały się do przestrzegania 

kryteriów, o których mowa w art. 42 

ust. 5 i które zostały zatwierdzone 

przez organ nadzorczy właściwy zgod-

nie z art. 55 lub 56 lub przez Europejską 

Radę Ochrony Danych zgodnie z art. 63;  

c) dysponują procedurami wydawania, 

okresowego przeglądu i cofania certyfi-

kacji, znaków jakości i oznaczeń  

w dziedzinie ochrony danych;  

d) dysponują procedurami i struktura-

mi, które pozwalają rozpatrywać skargi 

na naruszenie warunków certyfikacji 

przez administratora lub podmiot prze-

twarzający lub na sposób wdrożenia lub 

wdrażania certyfikacji przez administra-

tora lub podmiot przetwarzający, oraz 

które zapewniają przejrzystość tych 

procedur i struktur dla osób, których 
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dane dotyczą, i opinii publicznej; oraz  

e) w sposób satysfakcjonujący wykażą 

właściwemu organowi nadzorczemu, że 

ich zadania i obowiązki nie powodują 

konfliktu interesów.  

3. Akredytacja podmiotów certyfikujących, 

o których mowa w ust. 1 i 2 niniejszego 

artykułu, jest dokonywana na podstawie 

kryteriów zatwierdzonych przez organ 

nadzorczy właściwy zgodnie z art. 55 lub 

56 lub przez Europejską Radę Ochrony 

Danych zgodnie z art. 63. W przypadku 

akredytacji na mocy ust. 1 lit. c) niniejsze-

go artykułu wymogi te są uzupełnieniem 

wymogów przewidzianych w rozporządze-

niu (WE) nr 765/2008 oraz przepisów 

technicznych określających metody i pro-

cedury podmiotów certyfikujących.  

4. Podmioty certyfikujące, o których mowa 

w ust. 1, są odpowiedzialne za dokonanie 

właściwej oceny przed udzieleniem lub 

cofnięciem certyfikacji, bez uszczerbku dla 

spoczywającego na administratorze lub 

podmiocie przetwarzającym obowiązku 

przestrzegania niniejszego rozporządze-

nia. Akredytacji udziela się na maksymalny 

okres pięciu lat; można ją przedłużyć na 

tych samych warunkach, o ile podmiot cer-

tyfikujący spełnia wymogi określone  

w niniejszym artykule.  

5. Podmioty certyfikujące, o których mowa 

w ust. 1, przedstawiają właściwemu orga-

nowi nadzorczemu powody udzielenia lub 

cofnięcia żądanej certyfikacji.  

6. Organ nadzorczy w łatwo dostępny spo-

sób podaje do wiadomości publicznej wy-

mogi, o których mowa w ust. 3 niniejszego 

artykułu, oraz kryteria, o których mowa w 

art. 42 ust. 5. Organy nadzorcze przekazu-

ją te wymogi i kryteria także Europejskiej 

Radzie Ochrony Danych. Gromadzi ona  

w rejestrze wszystkie mechanizmy certyfi-

kacji oraz znaki jakości w dziedzinie 

ochrony danych i udostępnia je opinii pu-

blicznej za pomocą odpowiednich środków.  

7. Bez uszczerbku dla rozdziału VIII wła-

ściwy organ nadzorczy lub krajowa jed-

nostka akredytująca cofają akredytację 

podmiotu certyfikującego zgodnie z ust. 1 

niniejszego artykułu, w przypadku gdy 

podmiot ten nie spełnia lub przestał speł-

niać warunki akredytacji lub jeżeli działa-

nia podejmowane przez podmiot certyfiku-
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jący naruszają niniejsze rozporządzenie.  

8. Komisja jest uprawniona do przyjmo-

wania aktów delegowanych zgodnie z art. 

92 w celu doprecyzowania wymogów, któ-

re uwzględnia się w przypadku mechani-

zmów certyfikacji w dziedzinie ochrony 

danych, o których mowa w art. 42 ust. 1.  

9. Komisja może przyjąć akty wykonawcze 

określające techniczne standardy mecha-

nizmów certyfikacji oraz znaków jakości  

i oznaczeń w dziedzinie ochrony danych,  

a także sposoby upowszechniania i uzna-

wania tych mechanizmów certyfikacji oraz 

znaków jakości i oznaczeń. Te akty wyko-

nawcze są przyjmowane zgodnie z proce-

durą sprawdzającą, o której mowa w art. 

93 ust. 2. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 44 art. 47 

Przekazanie danych osobowych, które są prze-

twarzane lub mają być przetwarzane po przeka-

zaniu do państwa trzeciego lub organizacji mię-

dzynarodowej, następuje tylko, gdy – z zastrze-

żeniem innych przepisów niniejszego rozporzą-

dzenia – administrator i podmiot przetwarzający 

spełnią warunki określone w niniejszym rozdzia-

le, w tym warunki dalszego przekazania danych 

z państwa trzeciego lub przez organizację 

międzynarodową do innego państwa trzeciego 

lub innej organizacji międzynarodowej. Wszyst-

kie przepisy niniejszego rozdziału należy stoso-

wać z myślą o zapewnieniu, by nie został naru-

szony stopień ochrony osób fizycznych zagwa-

rantowany w niniejszym rozporządzeniu. 

1. Przekazanie danych osobowych do państwa 

trzeciego może nastąpić, jeżeli państwo doce-

lowe zapewnia na swoim terytorium odpowiedni 

poziom ochrony danych osobowych. 

1a. Odpowiedni poziom ochrony danych osobo-

wych, o którym mowa w ust. 1, jest oceniany z 

uwzględnieniem wszystkich okoliczności doty-

czących operacji przekazania danych, w szcze-

gólności biorąc pod uwagę charakter danych, 

cel i czas trwania proponowanych operacji prze-

twarzania danych, kraj pochodzenia i kraj osta-

tecznego przeznaczenia danych oraz przepisy 

prawa obowiązujące w danym państwie trzecim 

oraz stosowane w tym państwie środki bezpie-

czeństwa i zasady zawodowe. 

2. Przepisu ust. 1 nie stosuje się, gdy przesła-

nie danych osobowych wynika z obowiązku 

nałożonego na administratora danych przepi-

sami prawa lub postanowieniami ratyfikowanej 

umowy międzynarodowej, gwarantującymi od-

powiedni poziom ochrony tych danych. 

3. Administrator danych może jednak przekazać 

dane osobowe do państwa trzeciego, jeżeli: 

1) osoba, której dane dotyczą, udzieliła na to 

zgody na piśmie; 

2) przekazanie jest niezbędne do wykonania 

umowy pomiędzy administratorem danych a 

osobą, której dane dotyczą, lub jest podejmo-

wane na jej życzenie; 

3) przekazanie jest niezbędne do wykonania 

umowy zawartej w interesie osoby, której dane 
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dotyczą, pomiędzy administratorem danych a 

innym podmiotem; 

4) przekazanie jest niezbędne ze względu na 

dobro publiczne lub do wykazania zasadności 

roszczeń prawnych; 

5) przekazanie jest niezbędne do ochrony ży-

wotnych interesów osoby, której dane dotyczą; 

6) dane są ogólnie dostępne. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 45 art. 48 

1. Przekazanie danych osobowych do państwa 

trzeciego lub organizacji międzynarodowej 

może nastąpić, gdy Komisja stwierdzi, że to 

państwo trzecie, terytorium lub określony sek-

tor lub określone sektory w tym państwie trze-

cim lub dana organizacja międzynarodowa za-

pewniają odpowiedni stopień ochrony. Takie 

przekazanie nie wymaga specjalnego zezwole-

nia.  

2. Oceniając, czy stopień ochrony jest od-

powiedni, Komisja uwzględnia w szczegól-

ności następujące elementy:  

a) praworządność, poszanowanie praw 

człowieka i podstawowych wolności, 

odpowiednie ustawodawstwo – zarów-

no ogólne, jak i sektorowe – w tym w 

dziedzinie bezpieczeństwa publicznego, 

obrony, bezpieczeństwa narodowego  

i prawa karnego oraz dostępu organów 

publicznych do danych osobowych,  

a także wdrażanie takiego ustawodaw-

stwa, zasady ochrony danych osobo-

wych, zasady dotyczące wykonywania 

zawodu, środki bezpieczeństwa, w tym 

zasady dalszego przekazywania danych 

osobowych do kolejnego państwa trze-

ciego lub innej organizacji międzynaro-

dowej, których przestrzega się w tym 

państwie lub w organizacji międzynaro-

dowej, orzecznictwo, a także istnienie 

skutecznych i egzekwowalnych praw 

osób, których dane dotyczą, oraz prawa 

osób, których dane dotyczą, których da-

ne osobowe są przekazywane, do sku-

tecznych administracyjnych i sądowych 

środków zaskarżenia;  

b) istnienie i skuteczne działanie co 

najmniej jednego niezależnego organu 

nadzorczego w państwie trzecim lub  

w stosunku do organizacji międzynaro-

dowej, mającego obowiązek zapewniać 

i egzekwować przestrzeganie przepisów 

1. W przypadkach innych niż wymienione w art. 

47 ust. 2 i 3 przekazanie danych osobowych do 

państwa trzeciego, które nie zapewnia na swo-

im terytorium odpowiedniego poziomu ochrony 

danych osobowych, może nastąpić po uzyskaniu 

zgody Generalnego Inspektora, wydanej w dro-

dze decyzji administracyjnej, pod warunkiem że 

administrator danych zapewni odpowiednie 

zabezpieczenia w zakresie ochrony prywatności 

oraz praw i wolności osoby, której dane doty-

czą. 

2. Zgoda Generalnego Inspektora nie jest wy-

magana, jeżeli administrator danych zapewni 

odpowiednie zabezpieczenia w zakresie ochrony 

prywatności oraz praw i wolności osoby, której 

dane dotyczą, przez: 

1) standardowe klauzule umowne ochrony 

danych osobowych, zatwierdzone przez Ko-

misję Europejską zgodnie z art. 26 ust. 

4 dyrektywy 95/46/WE Parlamentu Europej-

skiego i Rady z dnia 24 października 1995 r. 

w sprawie ochrony osób fizycznych w zakre-

sie przetwarzania danych osobowych i swo-

bodnego przepływu tych danych (Dz. Urz. WE 

L 281 z 23.11.1995, str. 31, z późn. zm.; Dz. 

Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 13, 

t. 15, str. 355, z późn. zm.) lub 

2) prawnie wiążące reguły lub polityki ochro-

ny danych osobowych, zwane dalej „wiążą-

cymi regułami korporacyjnymi”, które zostały 

zatwierdzone przez Generalnego Inspektora 

zgodnie z ust. 3-5. 

3. Generalny Inspektor zatwierdza, w drodze 

decyzji administracyjnej, wiążące reguły korpo-

racyjne przyjęte w ramach grupy przedsiębior-

ców do celów przekazania danych osobowych 

przez administratora danych lub podmiot, o 

którym mowa w art. 31 ust. 1, do należącego 

do tej samej grupy innego administratora da-

nych lub podmiotu, o którym mowa w art. 31 

ust. 1, w państwie trzecim. 
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o ochronie danych – w tym posiadające 

odpowiednie uprawnienia do egzekwo-

wania przestrzegania przepisów – po-

magać i doradzać osobom, których dane 

dotyczą, w toku wykonywania przysłu-

gujących im praw, a także współpraco-

wać z organami nadzorczymi państw 

członkowskich; oraz  

c) międzynarodowe zobowiązania za-

ciągnięte przez dane państwo trzecie 

lub daną organizację międzynarodową 

lub inne obowiązki wynikające z praw-

nie wiążących konwencji lub instrumen-

tów oraz z udziału w systemach wielo-

stronnych lub regionalnych, w szcze-

gólności w dziedzinie ochrony danych 

osobowych.  

3. Po dokonaniu oceny, czy stopień ochro-

ny jest odpowiedni, Komisja może w dro-

dze aktu wykonawczego przyjąć decyzję 

stwierdzającą, że państwo trzecie, teryto-

rium lub określony sektor lub określone 

sektory w tym państwie trzecim lub orga-

nizacja międzynarodowa zapewniają od-

powiedni stopień ochrony w rozumieniu 

ust. 2 niniejszego artykułu. W akcie wyko-

nawczym przewiduje się mechanizm okre-

sowego przeglądu – przynajmniej raz na 

cztery lata – podczas którego uwzględnia 

się wszelkie mające znaczenie zmiany  

w państwie trzecim lub organizacji mię-

dzynarodowej. W akcie wykonawczym zo-

staje określony terytorialny i sektorowy 

zakres jego zastosowania, a gdy ma to 

zastosowanie wskazany zostaje organ 

nadzorczy lub organy nadzorcze, o których 

mowa w ust. 2 lit. b) niniejszego artykułu. 

Akt wykonawczy zostaje przyjęty zgodnie 

z procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 93 ust. 2.  

4. Komisja na bieżąco monitoruje zmiany 

w państwach trzecich i organizacjach mię-

dzynarodowych mogące wpłynąć na obo-

wiązywanie decyzji przyjętych na mocy 

ust. 3 niniejszego artykułu oraz decyzji 

przyjętych na podstawie art. 25 ust. 6 dy-

rektywy 95/46/WE.  

5. Jeżeli dostępne informacje na to wska-

zują, w szczególności po przeglądzie,  

o którym mowa w ust. 3 niniejszego arty-

kułu, Komisja przyjmuje decyzję stwier-

dzającą, że państwo trzecie – lub teryto-

rium lub jeden lub więcej określonych sek-

torów w tym państwie trzecim – lub orga-

4. Generalny Inspektor przed zatwierdzeniem 

wiążących reguł korporacyjnych może przepro-

wadzić konsultacje z właściwymi organami 

ochrony danych osobowych państw należących 

do Europejskiego Obszaru Gospodarczego, na 

których terytorium mają siedziby przedsiębiorcy 

należący do grupy, o której mowa w ust. 3, 

przekazując im niezbędne informacje w tym 

celu. 

5. Generalny Inspektor, wydając decyzję, o 

której mowa w ust. 3, uwzględnia wyniki prze-

prowadzonych konsultacji, o których mowa w 

ust. 4, a jeżeli wiążące reguły korporacyjne były 

przedmiotem rozstrzygnięcia organu ochrony 

danych osobowych innego państwa należącego 

do Europejskiego Obszaru Gospodarczego - 

może uwzględnić to rozstrzygnięcie. 
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nizacja międzynarodowa przestały zapew-

niać odpowiedni stopień ochrony w rozu-

mieniu ust. 2 niniejszego artykułu, i w nie-

zbędnym zakresie uchyla, zmienia lub za-

wiesza decyzję, o której mowa w ust. 3 

niniejszego artykułu, w drodze aktów wy-

konawczych bez mocy wstecznej. Te akty 

wykonawcze są przyjmowane zgodnie  

z procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 93 ust. 2. W należycie uzasadnio-

nych, szczególnie pilnych przypadkach 

Komisja przyjmuje zgodnie z procedurą,  

o której mowa w art. 93 ust. 3 akty wyko-

nawcze mające natychmiastowe zastoso-

wanie.  

6. Komisja podejmuje konsultacje z pań-

stwem trzecim lub organizacją międzyna-

rodową w celu zaradzenia sytuacji będącej 

przyczyną decyzji przyjętej na mocy ust. 5.  

7. Decyzja przyjęta na mocy ust. 5 niniej-

szego artykułu pozostaje bez uszczerbku 

dla przekazywania danych osobowych do 

danego państwa trzeciego, terytorium lub 

określonego sektora lub określonych sek-

torów w tym państwie trzecim lub do da-

nej organizacji międzynarodowej na mocy 

art. 46–49.  

8. Komisja publikuje w Dzienniku Urzędo-

wym Unii Europejskiej i na swojej stronie 

internetowej wykaz państw trzecich, tery-

toriów i określonych sektorów w państwie 

trzecim oraz organizacji międzynarodo-

wych, co do których przyjęła decyzję 

stwierdzającą odpowiedni stopień ochrony 

lub jego brak. 

9. Decyzje przyjęte przez Komisję na mocy 

art. 25 ust. 6 dyrektywy 95/46/WE pozo-

stają w mocy do czasu ich zmiany, zastą-

pienia lub uchylenia decyzją Komisji przy-

jętą zgodnie z ust. 3 lub 5 niniejszego  

artykułu. 

art. 46  

1. W razie braku decyzji na mocy art. 45 ust. 3 

administrator lub podmiot przetwarzający mogą 

przekazać dane osobowe do państwa trzeciego 

lub organizacji międzynarodowej wyłącznie, gdy 

zapewnią odpowiednie zabezpieczenia, i pod 

warunkiem, że obowiązują egzekwowalne pra-

wa osób, których dane dotyczą, i skuteczne 

środki ochrony prawnej.  

2. Odpowiednie zabezpieczenia, o których mo-

wa w ust. 1, można zapewnić – bez konieczno-

ści uzyskania specjalnego zezwolenia ze strony 
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organu nadzorczego – za pomocą:  

a) prawnie wiążącego i egzekwowalnego in-

strumentu między organami lub podmiotami 

publicznymi;  

b) wiążących reguł korporacyjnych zgodnie  

z art. 47;  

c) standardowych klauzul ochrony da-

nych przyjętych przez Komisję zgodnie 

z procedurą sprawdzającą, o której 

mowa w art. 93 ust. 2;  

d) standardowych klauzul ochrony da-

nych przyjętych przez organ nadzorczy 

i zatwierdzonych przez Komisję zgodnie 

z procedurą sprawdzającą, o której 

mowa w art. 93 ust. 2;  

e) zatwierdzonego kodeksu postępowania 

zgodnie z art. 40 wraz z wiążącymi i egze-

kwowalnymi zobowiązaniami administratora 

lub podmiotu przetwarzającego w państwie 

trzecim do stosowania odpowiednich zabez-

pieczeń, w tym w odniesieniu do praw osób, 

których dane dotyczą; lub  

f) zatwierdzonego mechanizmu certyfi-

kacji zgodnie z art. 42 wraz z wiążącymi 

i egzekwowalnymi zobowiązaniami  

administratora lub podmiotu przetwa-

rzającego w państwie trzecim do sto-

sowania odpowiednich zabezpieczeń,  

w tym w odniesieniu do praw osób, któ-

rych dane dotyczą.  

3. Z zastrzeżeniem zezwolenia właściwego or-

ganu nadzorczego odpowiednie zabezpieczenia, 

o których mowa w ust. 1, można także zapew-

nić w szczególności za pomocą:  

a) klauzul umownych między administrato-

rem lub podmiotem przetwarzającym a ad-

ministratorem, podmiotem przetwarzającym 

lub odbiorcą danych osobowych w państwie 

trzecim lub organizacji międzynarodowej; 

lub  

b) postanowień uzgodnień administra-

cyjnych między organami lub podmio-

tami publicznymi, w których przewi-

dziane będą egzekwowalne i skuteczne 

prawa osób, których dane dotyczą.  

4. W przypadkach, o których mowa w ust. 

3 niniejszego artykułu, organ nadzorczy 

stosuje mechanizm spójności, o którym 

mowa w art. 63.  

5. Zezwolenia wydane przez państwo 

członkowskie lub organ nadzorczy na pod-

stawie art. 26 ust. 2 dyrektywy 95/46/WE 

zachowują ważność do czasu ich zmiany, 

zastąpienia lub uchylenia w razie potrzeby 
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przez ten organ. Decyzje przyjęte przez 

Komisję na mocy art. 26 ust. 4 dyrektywy 

95/46/WE pozostają w mocy do czasu ich 

zmiany, zastąpienia lub uchylenia w razie 

potrzeby decyzją Komisji przyjętą zgodnie 

z ust. 2 niniejszego artykułu. 

art. 47  

1. Właściwy organ nadzorczy zatwierdza wiążą-

ce reguły korporacyjne zgodnie z mechanizmem 

spójności przewidzianym w art. 63, pod warun-

kiem że:  

a) są one prawnie wiążące oraz mają zasto-

sowanie do każdego z członków grupy 

przedsiębiorstw lub grupy przedsiębiorców 

prowadzących wspólną działalność gospo-

darczą, w tym ich pracowników, i są przez 

każdego z tych członków egzekwowane; 

b) wyraźnie przyznają osobom, których da-

ne dotyczą, egzekwowalne prawa w związku 

z przetwarzaniem ich danych osobowych; 

oraz  

c) spełniają wymogi określone w ust. 2.  

2. W wiążących regułach korporacyjnych,  

o których mowa w ust. 1, określone zosta-

ją co najmniej:  

a) struktura i dane kontaktowe odno-

śnej grupy przedsiębiorstw lub grupy 

przedsiębiorców prowadzących wspólną 

działalność gospodarczą i każdego z jej 

członków;  

b) jednorazowe lub wielokrotne przeka-

zanie danych, w tym kategorie danych 

osobowych, rodzaj przetwarzania i jego 

cele, rodzaje osób, których dane doty-

czą, oraz nazwa danego państwa trze-

ciego lub danych państw trzecich;  

c) ich prawnie wiążący charakter,  

wewnętrzny i zewnętrzny;  

d) zastosowanie ogólnych zasad ochro-

ny danych – w szczególności ogranicze-

nia celu, minimalizacji danych, ograni-

czonych okresów przechowywania, ja-

kości danych, uwzględnianie ochrony 

danych w fazie projektowania oraz do-

myślnej ochrony danych, podstawa 

prawna przetwarzania, przetwarzanie 

szczególnych kategorii danych osobo-

wych, środki zapewniające bezpieczeń-

stwo danych, wymogi w zakresie dal-

szego przekazywania podmiotom nie-

związanym wiążącymi regułami korpo-

racyjnymi;  

e) prawa osób, których dane dotyczą,  

w związku z przetwarzaniem oraz spo-

soby wykonywania tych praw, w tym  
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z prawa do niepodlegania decyzjom 

opartym wyłącznie na zautomatyzowa-

nym przetwarzaniu – w tym profilowa-

niu – zgodnie z art. 22, prawa do wno-

szenia skarg do właściwego organu 

nadzorczego i właściwych sądów 

państw członkowskich zgodnie z art. 79 

oraz prawa do środka zaskarżenia, a w 

stosownych przypadkach – odszkodo-

wania za naruszenie wiążących reguł 

korporacyjnych;  

f) przyjęcie przez administratora lub 

podmiot przetwarzający posiadających 

jednostki organizacyjnej na terytorium 

państwa członkowskiego odpowiedzial-

ności prawnej za naruszenie wiążących 

reguł korporacyjnych przez odnośnego 

członka niemającego jednostki organi-

zacyjne w Unii; administrator lub pod-

miot przetwarzający są zwolnieni z tej 

odpowiedzialności – w całości lub w 

części – wyłącznie, gdy udowodni,  

że członek ten nie ponosi odpowiedzial-

ności za wydarzenie, które doprowadzi-

ło do powstania szkody;  

g) sposób, w jaki osobom, których dane 

dotyczą, podaje się – oprócz informacji, 

o których mowa w art. 13 i 14 – infor-

macje o wiążących regułach korpora-

cyjnych, w szczególności o postanowie-

niach, o których mowa w lit. d), e) i f) 

niniejszego ustępu;  

h) zadania inspektora ochrony danych 

wyznaczonego zgodnie z art. 37 lub in-

nej osoby lub podmiotu odpowiedzial-

nych za monitorowanie przestrzegania 

wiążących reguł korporacyjnych w ra-

mach grupy przedsiębiorstw lub grupy 

przedsiębiorców prowadzących wspólną 

działalność gospodarczą oraz monito-

rowanie szkoleń i rozpatrywanie skarg;  

i) procedury dotyczące skarg;  

j) stosowane w grupie przedsiębiorstw 

lub w grupie przedsiębiorców prowa-

dzących wspólną działalność gospodar-

czą mechanizmy zapewniające weryfi-

kację przestrzegania wiążących reguł 

korporacyjnych. Mechanizmy takie 

obejmują audyty w zakresie ochrony 

danych oraz metody zapewniania dzia-

łań naprawczych mających chronić pra-

wa osób, których dane dotyczą. Wyniki 

takiej weryfikacji powinny być przeka-

zywane osobie lub podmiotowi, o któ-

rych mowa w lit. h), oraz zarządowi 

przedsiębiorstwa sprawującego kontro-
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lę w grupie przedsiębiorstw lub orga-

nowi kierującemu grupą przedsiębior-

ców prowadzących wspólną działalność 

gospodarczą i powinny być dostępne na 

żądanie właściwego organu nadzorcze-

go;  

k) mechanizmy zgłaszania i rejestrowa-

nia zmian w zasadach i zgłaszania tych 

zmian organowi nadzorczemu;  

l) mechanizm współpracy z organem 

nadzorczym zapewniający przestrzega-

nie zasad przez wszystkich członków 

grupy przedsiębiorstw lub grupy przed-

siębiorców prowadzących wspólną dzia-

łalność gospodarczą, w szczególności 

poprzez udostępnianie organowi nad-

zorczemu wyników weryfikacji środ-

ków, o której mowa w lit. j);  

m) mechanizm zgłaszania właściwemu 

organowi nadzorczemu wszelkich wy-

mogów prawnych, którym podlega  

w państwie trzecim członek grupy 

przedsiębiorstw lub grupy przedsiębior-

ców prowadzących wspólną działalność 

gospodarczą i które mogą mieć istotny 

niekorzystny wpływ na gwarancje 

przewidziane w wiążących regułach 

korporacyjnych; oraz 

n) właściwe szkolenia z zakresu ochro-

ny danych dla personelu mającego stały 

lub regularny dostęp do danych osobo-

wych. 

3. Komisja może określić format i procedu-

ry wymiany informacji między administra-

torami, podmiotami przetwarzającymi  

i organami nadzorczymi dotyczących wią-

żących reguł korporacyjnych w rozumieniu 

niniejszego artykułu. Te akty wykonawcze 

są przyjmowane zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 93 

ust. 2. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 48 brak odpowiednika 

Wyrok sądu lub trybunału oraz decyzja 

organu administracyjnego państwa trze-

ciego wymagające od administratora lub 

podmiotu przetwarzającego przekazania 

lub ujawnienia danych osobowych mogą 

zostać uznane lub być egzekwowalne wy-

łącznie, gdy opierają się na umowie mię-

dzynarodowej, takiej jak umowa o wza-

jemnej pomocy prawnej, obowiązującej 
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między wzywającym państwem trzecim  

a Unią lub państwem członkowskim, bez 

uszczerbku dla innych podstaw przekaza-

nia na mocy niniejszego rozdziału. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 49 art. 47 

1. W razie braku decyzji stwierdzającej 

odpowiedni stopień ochrony określonej  

w art. 45 ust. 3 lub braku odpowiednich 

zabezpieczeń określonych w art. 46, w tym 

wiążących reguł korporacyjnych, jednora-

zowe lub wielokrotne przekazanie danych 

osobowych do państwa trzeciego lub orga-

nizacji międzynarodowej mogą nastąpić 

wyłącznie pod warunkiem, że:  

a) osoba, której dane dotyczą, poinformo-

wana o ewentualnym ryzyku, z którymi –  

ze względu na brak decyzji stwierdzającej 

odpowiedni stopień ochrony oraz na brak 

odpowiednich zabezpieczeń – może się dla 

niej wiązać proponowane przekazanie,  

wyraźnie wyraziła na nie zgodę;  

b) przekazanie jest niezbędne do wykonania 

umowy między osobą, której dane dotyczą, 

a administratorem lub do wprowadzenia  

w życie środków przedumownych podejmo-

wanych na żądanie osoby, której dane doty-

czą;  

c) przekazanie jest niezbędne do zawarcia 

lub wykonania umowy zawartej w interesie 

osoby, których dane dotyczą, między admi-

nistratorem a inną osobą fizyczną lub praw-

ną;  

d) przekazanie jest niezbędne ze względu na 

ważne względy interesu publicznego;  

e) przekazanie jest niezbędne do ustalenia, 

dochodzenia lub ochrony roszczeń;  

f) przekazanie jest niezbędne do ochrony 

żywotnych interesów osoby, których dane 

dotyczą, lub innych osób, jeżeli osoba, której 

dane dotyczą, jest fizycznie lub prawnie nie-

zdolna do wyrażenia zgody; lub  

g) przekazanie następuje z rejestru, 

który zgodnie z prawem Unii lub pra-

wem państwa członkowskiego ma słu-

żyć za źródło informacji dla ogółu oby-

wateli i który jest dostępny dla ogółu 

obywateli lub dla każdej osoby mogącej 

wykazać prawnie uzasadniony interes – 

ale wyłącznie w zakresie, w jakim  

w danym przypadku spełnione zostały 

warunki takiego dostępu określone  

1. Przekazanie danych osobowych do państwa 

trzeciego może nastąpić, jeżeli państwo doce-

lowe zapewnia na swoim terytorium odpowiedni 

poziom ochrony danych osobowych. 

1a. Odpowiedni poziom ochrony danych osobo-

wych, o którym mowa w ust. 1, jest oceniany z 

uwzględnieniem wszystkich okoliczności doty-

czących operacji przekazania danych, w szcze-

gólności biorąc pod uwagę charakter danych, 

cel i czas trwania proponowanych operacji prze-

twarzania danych, kraj pochodzenia i kraj osta-

tecznego przeznaczenia danych oraz przepisy 

prawa obowiązujące w danym państwie trzecim 

oraz stosowane w tym państwie środki bezpie-

czeństwa i zasady zawodowe. 

2. Przepisu ust. 1 nie stosuje się, gdy przesła-

nie danych osobowych wynika z obowiązku 

nałożonego na administratora danych przepi-

sami prawa lub postanowieniami ratyfikowanej 

umowy międzynarodowej, gwarantującymi od-

powiedni poziom ochrony tych danych. 

3. Administrator danych może jednak przekazać 

dane osobowe do państwa trzeciego, jeżeli: 

1) osoba, której dane dotyczą, udzieliła na to 

zgody na piśmie; 

2) przekazanie jest niezbędne do wykonania 

umowy pomiędzy administratorem danych a 

osobą, której dane dotyczą, lub jest podej-

mowane na jej życzenie; 

3) przekazanie jest niezbędne do wykonania 

umowy zawartej w interesie osoby, której 

dane dotyczą, pomiędzy administratorem da-

nych a innym podmiotem; 

4) przekazanie jest niezbędne ze względu na 

dobro publiczne lub do wykazania zasadności 

roszczeń prawnych; 

5) przekazanie jest niezbędne do ochrony 

żywotnych interesów osoby, której dane do-

tyczą; 

6) dane są ogólnie dostępne. 
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w prawie Unii lub w prawie państwa 

członkowskiego.  

Jeżeli przekazanie nie może się opierać na 

art. 45 ani 46, w tym na przepisach doty-

czących wiążących reguł korporacyjnych,  

i nie ma zastosowania żaden z wyjątków 

mających zastosowanie w szczególnych 

sytuacjach zgodnie z akapitem pierwszym 

niniejszego ustępu, przekazanie do pań-

stwa trzeciego lub organizacji międzyna-

rodowej może nastąpić wyłącznie, gdy 

przekazanie nie jest powtarzalne, dotyczy 

tylko ograniczonej liczby osób, których 

dane dotyczą, jest niezbędne ze względu 

na ważne prawnie uzasadnione interesy 

realizowane przez administratora, wobec 

których charakteru nadrzędnego nie mają 

interesy ani prawa i wolności osoby, której 

dane dotyczą a administrator ocenił 

wszystkie okoliczności przekazania danych 

i na podstawie tej oceny zapewnił odpo-

wiednie zabezpieczenia w zakresie ochro-

ny danych osobowych. Administrator  

informuje organ nadzorczy o przekazaniu. 

Poza informacjami, o których mowa w art. 

13 i 14, administrator podaje osobie, któ-

rej dane dotyczą, także informacje o prze-

kazaniu i o ważnych prawnie uzasadnio-

nych interesach realizowanych przez nie-

go.  

2. Przekazanie na mocy ust. 1 akapit 

pierwszy lit. g) nie obejmuje całości  

danych osobowych ani całych kategorii 

danych osobowych zawartych w rejestrze. 

Jeżeli rejestr jest dostępny dla osób mają-

cych prawnie uzasadniony interes, przeka-

zanie następuje wyłącznie na żądanie tych 

osób lub gdy mają one być odbiorcami. 

3. Ust. 1 akapit pierwszy lit. a), b), c) oraz ust. 

1 akapit drugi tego ustępu nie mają zastosowa-

nia do działalności prowadzonej przez organy 

publiczne w ramach wykonywania przysługują-

cych im uprawnień publicznych.  

4. Interes publiczny, o którym mowa w ust. 1 

akapit pierwszy lit. d), musi być uznany w pra-

wie Unii lub w prawie państwa członkowskiego, 

któremu podlega administrator.  

5. W razie braku decyzji stwierdzającej 

odpowiedni stopień ochrony prawo Unii 

lub prawo państwa członkowskiego może  

z uwagi na ważne względy interesu pu-

blicznego wyraźnie nakładać ograniczenia 

na przekazywanie konkretnych kategorii 

danych osobowych do państwa trzeciego 
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lub organizacji międzynarodowej. Państwa 

członkowskie powiadamiają Komisję o ta-

kich przepisach.  

6. Administrator lub podmiot przetwarzający 

dokumentują ocenę oraz odpowiednie zabezpie-

czenia, o których mowa w ust. 1 akapit drugi 

niniejszego artykułu, w rejestrach, o których 

mowa w art. 30. 

 

 

 

Rozporządzenie ogólne Ustawa 

art. 50 brak odpowiednika 

Komisja i organy nadzorcze podejmują 

wobec państw trzecich i organizacji mię-

dzynarodowych odpowiednie działania na 

rzecz:  

a) wypracowania mechanizmów współ-

pracy międzynarodowej ułatwiających 

skuteczne egzekwowanie przepisów  

o ochronie danych osobowych;  

b) zapewnienia wzajemnej pomocy 

międzynarodowej w egzekwowaniu 

przepisów o ochronie danych osobo-

wych, w tym poprzez powiadomienia, 

przekazywanie skarg, pomoc w postę-

powaniu wyjaśniającym oraz wymianę 

informacji – z zastrzeżeniem odpowied-

nich zabezpieczeń ochrony danych oso-

bowych i innych podstawowych praw  

i wolności;  

c) włączenia stosownych podmiotów, 

których sprawa dotyczy, w dyskusję  

i działalność mające na celu upo-

wszechnianie międzynarodowej współ-

pracy w dziedzinie egzekwowania prze-

pisów o ochronie danych osobowych;  

d) upowszechniania wymiany i doku-

mentowania przepisów i praktyk  

w dziedzinie ochrony danych osobo-

wych, w tym konfliktów jurysdykcyj-

nych z państwami trzecimi. 

 

 

 


